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Disposable ear plugs
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EN - INSTRUCTIONS FOR USE: Loud noise in the workplace can be very damaging to hearing and it usually happens gradually, so that
employees are not aware of the dangers until they have already developed permanent hearing loss. As well as gradual hearing loss, there is
also hearing loss that results from sudden and extremely loud noises. These ear plugs help reduce exposure to hazardous noise and other
loud sounds.

Itis recommended that the wearer ensure that:

« The ear plugs are fitted, adjusted and maintained in Jance with the
« The ear plugs are worn at all times in environments where hazardous noise exists.

Note: These ear plugs are disposable and intended for single use only.

WARNING: 1. If the above recommendations are not adhered to the protection afforded by the ear plugs will be severely impaired. 2. Keep ear
plugs away from small children (risk of inhalation and suffocation). 3. This product can be affected by certain chemical substances. Further
information should be sought from the manufacturer. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 These ear plugs should not be used where there

is arisk that the connecting cord could be caught up during use. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Do Not remove earplugs by pulling the
interconnecting cord. 6. Rapid removal may damage the ear drum.

LIMITATIONS: The single noise rating (SNR) quoted for these products is based upon the attenuation of continuous noise and these ear plugs
may not be suitable for use in the following areas:

- Intermittent or impulsive noise environments where there is a need for a higher level of sound protection.

- Areas that require additional protection against low frequencies in high noise environments.

FITTING INSTRUCTIONS: Ear plugs must be inserted correctly before exposure to hazardous noise. 1. With clean hands, roll the ear plug
between the tip of the thumb and fingers to compact it into a small crease-free cylinder. 2. Reach the other hand and arm over the head and
gently pull the ear upwards and outwards to open the ear canal. 3. With the other hand, insert the ear plug into the ear canal, leaving enough
of it outside the ear to allow for its removal.

REMOVING: When no longer required, use a gentle twisting motion to gradually break the seal before removing the ear plug.

DP13, DP16 & DP23 MODELS: These ear plugs are designed for people working in situations where an inadvertently lost earplug may cause
problems and therefore must be d ble by metal ing equi Common situations include food p ing, phar
manufacturing, clothing, shoes, toys, sports equipment manufacturing. The metal filings contained in both the ear plug and cord can be easily
detected using automated equipment.

STORAGE & MAINTENANCE: Before use, store in a dry, clean, uncontaminated environment. Avoid direct sunlight. These disposable ear
plugs must be replaced after each use and should be disposed of away from children following local regulation. This equipment is for personal
use and should not be shared by different operators. Transport the ear plugs with the original packaging.

CAUTION: Whilst every effort is made to ensure the material, which comes into contact with wearer’s skin, does not cause an allergic
reaction, this may not be the case for a minority of susceptible individuals. In the event of any such problem, stop wearing the ear protector
immediately and seek professional advice.

ECONOMIC OPERATOR (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Ireland.

PRODUCT CONFORMS TO THE REQUIREMENTS OF: Regulation (EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council as Personal
Protective Equipment (PPE).

TYPE-EXAMINATION, (MODULE B), CERTIFICATES ISSUED BY: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate
Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [EU Notified Body No. 2834]

PPE s subject to the conformif dure, conformity to type based on Quality Assurance of the production
process, (Module D), under the surveillance of the Notified Body: BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9,
1066 EP, Amsterdam, Netherlands. [EU Notified Body No. 2797]

The Declaration of Conformity can be viewed and downloaded from gg-doc.com/skytec.

MANUFACTURER: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manct M171SH, UK. www.glot com

T: +44(0)161 877 4747, E-Mail: sales@globusgroup.com.

ATTENUATION DATA

DP16 DISPOSABLE FOAM EAR PLUGS
SNR=37dB, H=36dB, M = 35dB, L= 34dB. Nominal Diameter 6-12mm

s instructions.

Frequency @ | w | w0 | s | wo | am | wnw | sw
Mezn Attenuation (4B) (1) 32 34 203 a7 394 a7 42 165
Standard Deviation (dB) (2) 6 58 55 58 54 31 49 42
Assumed Protection (48) (3) 32 296 38 358 39 7 393 123
SR 204 He4 (08) % H, %3 H, 30
SR, 30 84 (dB) 3% 'R 387 M, 35
SR (dB) 370 184(dB) ) L 384 L 20

DP21& DP22 DISPOSABLE FOAM EAR PLUGS
SNR=37dB, H=36dB, M = 34dB, L= 33dB. Nominal Diameter 6-14mm

Frequency @ | w | s | s | oo | aw | wnw | smw
Mezn Attenuation (4B) (1) 38 18 381 206 72 38 57 168
Standard Deviation (dB) (2) 56 54 58 58 54 34 46 44
Assumed Protection (48) (3) 321 284 24 18 317 34 a1 124
SR, 394 He4 (dB) 360 H, 389 H, 28
SR, 28 g4 (dB) 30 M, a3 M, 34
SR (dB) 370 184(dB) 330 L 37 L 38

AGLOBUS Gobusshetandid,

T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK.
T: +44(0)161877 4747 www.globusgroup.com
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DP11, DP12 & DP13, DISPOSABLE FOAM EAR PLUGS
SNR=33dB, H=31dB, M=31dB, L= 31dB. Nominal Diameter 5-12mm

lokalnim propisima. Ova oprema je za licnu upotrebu i ne bi je trebali dijeliti razliciti operateri. Transportujte Cepice za usi u originalnom
pakovanju.

Frequency | & | = | w0 | s | wwo | aw | 4w | sm OPREZ: lako se ¢ini svaki napor da se osigura da materijal koji dolezi u kontakt s kozom korisnika ne izazove alergjsku reakciju, to moida nije
Mean Attenuation (dB) 20 %63 367 378 344 38 279 147 slucaj za manjinu osjetljivih osoba. U slucaju bilo kakvog takvog problema, odmah prekinite nosenje titnika za usi i potraZite savjet strucnjaka.
Standard Devation (48) 79 58 12 ) m 10 10 ) EKONOMSKI OPERATOR (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Ireland.
ssumed Protecton (48) a1 Y 25 29 200 28 29 00 PROIZVOD JE U SKLADU SA ZAHTJEVIMA: Uredbe (EU) 2016/425 Evropskog parlamentai Vijeca kao osobna zastitna oprema (PPE).
ISPITIVANJE TIPA, (MODUL B), CERTIFIKATI IZDAJE: CCQS Certification Services Limited, Blok 1Blanchardstown Corporate Park,
SR, %5 184 (dB) a1 H, 351 H, 37 ﬁallycoolip Road., Blanchardstown, Dublin 15 [Eq noltificirarlo tijelo br. 2834] LZO podlijeze postupku ogjepe usaglasenosti za usaglaéenost sa
R 7 o 3 " s M m tipom pfmzvodnje. (!\{Indul D), ploldlnadzolrlom Pnjavljennq tijela: BSI Group The bfetherlands BVl,lSav Buﬂgmg, John M. Keynesplein 9, 1066 EP,
s n s Holandija. [EU notificirano tijelo br. 27971 Izjava o uskladenosti moze se pogledati i preuzeti sa gg-doc.com/skytec.
SNR(dB) ® L84 (dB) 3 L %3 L %8 PROIZVOBAE: Globus (Shetland) Ltd, T Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, MI7 15H, UK. www.globusgroup.com
T: +44 (0)161877 4747, E-Mail: sales@globusgroup.com.
DP23 DISPOSABLE FOAM EAR PLUGS PODACI O ATTENUACIJI

SNR=19dB, H = 22dB, M = 16dB, L= 12dB. Nominal Diameter 5-12mm

Frequency | & | w | s | s | wo | o | aw | s
Mezn Attenuation (dB) 7 174 185 204 28 %7 26 32
Standard Deviation (dB) 80 78 90 83 6.0 48 76 80
Assumed Protection (dB) 97 96 96 121 16.8 29 250 263
SNR, %3 He4 (dB) 208 W, 72 W, 53
SR, 67 84 (dB) 16dB W, 25 M, 69
SNR(0B) 19 164 (d8) 1208 L 199 L 8

BG - UHCTPYKLIMM 3A YNOTPEBA: CunHuAT LyM Ha paboTHOTO MACTO Moxe ia Gbae MHOTo yBpexaall cnyxa i
061KHOBEHO Ce Cy4Ba NOCTENEeHHO, Taka Ye CRIyXUTeNuTe Jia He 0Cb3HaBaT ONacHOCTUTE, OKaTO Beye He Ca pasBuy
TpaitHa 3aryba Ha cnyxa. OcBeH nocTeneHHa saryba Ha cnyxa, UMa v 3aryba Ha cnyxa, KosiTo € pesynTar OT BHe3arHu 1
VMKIIOYNTENHO CUMHI LyMoBe. Te3| Tanu 3a yluv nomarart 3a HamansiBaHe Ha U3naraHeTo Ha onaceH LUyM v Apyrv CUMHi
3BYLM.

MpenopbyunTenHo e NOTpeGUTENAT Aa ce yBepH, Ye:

+ TanuTe 3a yLM ca MOHTMPaHW, perynupaty 1 NOAAbPXaHN B CbOTBETCTBIE C UHCTPYKLMUTE HA NPOM3BOANTENS

+ TanuTe 3a ylm Ce HOCAT NPe3 LANOTO BpeMe B Cpefa, KbAETO ChLIECTBYBA ONaceH LUyM.

3abenexka: Teau Tanu 3a yLuM ca 3a efHOKpaTHa yroTpea 1 ca npeAHasHayeHn camo 3a efHokpaTHa ynoTpe6a.
MPEOYNPEXAEHUE: 1. Ao ropHUTE Npenopbky He Ce Cra3sar, 3aluutata, OCUrypeHa oT TanuTe 3a ywm, wwe 6bae
CEepV1o3HO HapyLUeHa. 2. [IpbXTe TanuTe 3a ylun Aarney oT Marku Aelia (puck OT BAWLIBaHe 1 3adyluaBake). 3. Toan
npoayKT Moxe fia Gb/ie MOBMMsH OT ONpeeneHn XMMUYECky BeLLecTBa. [lombiHuUTeNHa uHdopmaLys Tpsibea fa ce
noTbpcu ot npoussoautens. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Te3n Tanu 3a ywu He TpsiBa Aa ce u3nonaear,
KoraTo “Ma puck cBbp3BalLuaT kaben aa Gbae 3axeaHat no Bpeme Ha ynotpeba. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23
He oTcTpaHsiBaitTe TanuTe 3a ylum 4Ype3 AbpriaHe Ha CBbp3BaLLyst kaben. 6. Bbp3oTo oTCTpaHsBaHe MoXe Aa MOBPEAV
ThbMaH4eTo.

OFPAHUYEHWSA: Ennnnynata oueHka Ha wyma (SNR), nocoyeHa 3a Tean npofyKTH, Ce 0CHOBaBa Ha 3aTUXBAHETO Ha
HerpeKbCHAT LUYM 1 Te3V Tanu 3a yLuN MOXe Aa He Ca MOAXOASLLM 3a M3MoN3BaHe B CriefHuTe obnacTy:

- Cpeay ¢ nep1oauyeH Uiy MMNYTCUBEH LLYM, KbAETO UM HYX[a OT MO-BUCOKO HUBO Ha 3alLyTa OT 3BYK

- 30HM, KOUTO M3UCKBAT AOMBIHUTENHA 3aLLUTa CPELLY HUCKM YECTOTU B CPEZa C BUCOK LLyM.

WHCTPYKLUU 3A MOHTAX: TanuTe 3a ywum TpsibBa Aa 6baaT nocTaBeH| NPaBUIHO NPEAN U3naraHe Ha OnaceH LyM.
1. C yncTi pblie HaBWifTe TanaTa 3a yLuM Mexzy Bbpxa Ha narewa 1 npbeTuTe, 3a a st YNTbTHUTE B MaITbK LiMMHALP
6e3 roHku. 2. MpoTerHeTe ApyraTta pbka Haf rnaBaTa 1 fleko U3bpriaiiTe yXoTo Harope v HaBbH, 3a [ia 0TBOPUTE YLLHKS
KaHan. 3. C fpyraTa pbka nocTaBeTe Tarnara 3a LM B YLIHWUS KaHar, KaTo OCTaBUTe JOCTaTbYHO OT Hest U3BBH YXOTO, 38
[na MoXeTe fja 51 U3BaguTe.

OTCTPAHSBAHE: Korato Beye He e HeoBX0AUMo, M3Mon3BaiiTe Neko BbPTENNBO ABIKEHUE, 3a fia pasyynuTe
NOCTENEHHO YNITLTHEHNETO, MPEAV 13 OTCTPaHWTE Tanarta 3a yLuu.

MOJENW DP13, DP16 & DP23: Tean Tanv 3a yLun ca NpefHa3Ha4€eHi 3a Xopa, paboTeLuyy B CUTyaLu, Npu KOUTO
HEBOHO M3ryGeHa Tana 3a yLum MoXxe fia NpuynHu Npobnemu 1 cefosatenHo Tpsbea Aa GbaaT oTkpuBaeMm ot
obopyaBaHe 3a MeTaneH exkpaH. 4ecTo cpeLlaHuTe cUTyaLn BKIKoYBaT npepaboTka Ha Xparu, hapMaLeBTyHO
NPOM3BOACTBO, NPOM3BOACTBO Ha ey, 0ByBKM, Mrpayku, CnopTHo obopy/BaHe. MeTanHuTe CTbProTUHY, ChAbPXALLY ce
KaKTO B Tanara 3a yluu, Taka v B kabena, MoraT niecHo Aia GbjaT OTKPUTY C NOMOLLTa Ha aBTOMATU3MpaHo oBopy/BaHe.
CBHXPAHEHUE U NOAAPBXKKA: Mpean ynotpeba cbxpaHsiBalite Ha CyXo, YUCTO M He3aMbPCEHO MsicTo. U3barealite
npsika CITbHYeBa CBETNMHA. Teau Tanu 3a yluu 3a eaHokpaTHa ynotpeba TpabBsa Aa ce CMeHsT cnef Besika ynotpeba n
TpsibBa Aa ce U3XBBLPNAT Aaneye oT Aela, Cbrnacko MecTHUTe pasnopeatu. Tosa obopyasaHe e 3a niyHa ynoTpeba 1 He
TpsbBa Aa ce Crofens oT pasnu4HI onepaTopy. TpaHCnopTMpaiiTe TanuTe 3a yLum ¢ OpUrMHanHaTa onakoeka.
BHUMAHME: Brnpekn Ye ce nonarat BCUYKM YCUNUS, 3a fja Ce rapaHTupa, Ye MaTepuanbT, KOTo BNu3a B KOHTAKT C
KoXaTa Ha noTpebuTens, He NpeaM3BUKBa anepriyHa peakLwsi, ToBa MOXE Ja He e Taka 3a Masika YacT oT nogarnueuTe
vHaMBAY. B cnyyait Ha nonobeH npobnem HesabaBHO cpeTe Ja HOCUTE NPOTEKTOP 3a YLUN 1 NOTLPCETE ChBET OT
creLvanmer.

WKOHOMMUYECKU OMEPATOP (EC): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Jb6nuH. D02 AN25. VpnaHaus.
NPOAYKTHT OTrOBAPA HA UBUCKBAHUATA HA: Pernament (EC) 2016/425 Ha EBponeiickust napnameHT v Ha
CbBeTa kaTo nyHu npeanatm cpeactsa (MMC).

W3CNEABAHE HA TUMA, (MOAYN B), CEPTU®UKATK, U3NAREHU OT: CCQS Certification Services Limited, Block
1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, As6nun 15 [HotucdbuumpaH oprad Ha EC Ne 2834]
JINC noanexv Ha npoLieaypa 3a oLieHka Ha CbOTBETCTBIETO, CbOTBETCTBME C TUNA Bb3 OCHOBA Ha OCUrypsiBaHe Ha
Ka4ecTBOTO Ha NPOM3BOACTBEHNs NpoLiec, (Moayn D), nop HabnionerneTo Ha HoTudmumpatms opra: BSI Group The
Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amctepaam, Xonanaus. [Hotuduumpat opraq Ha EC Ne
2797] [leknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE MOXe Aa Gbe nperneaaHa 1 uarernexa ot gg-doc.com/skytec.
MPOU3BOAUTEN: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK.
www.globusgroup.com T: +44 (0)161 877 4747, E-Mail: sales@globusgroup.com.

[AHHU 3A ATEHYALIUATA

Bwxte Tabnuua 1, 2, 3

CpenHo 3atuxsate (dB) (1); CtaHgapTHo oTknoHetue (dB) (2); Mpeanonaraema satwuta (dB) (3)

SR - UPUTSTVO ZA UPOTREBU: Glasna buka na radnom mestu moze biti veoma Stetna za sluh i obicno se deSava postepeno, tako da
zaposleni nisu svesni opasnosti sve dok vec ne razviju trajni gubitak sluha. Osim postepenog gubitka sluha, postoji i gubitak sluha koji je
posljedica iznenadnih i izuzetno glasnih zvukova. Ovi Cepici za usi pomazu u smanjenju izloZenosti opasnoj buci i drugim glasnim zvukovima.
Preyorut':uie se da korisnik osigura da:

. gepiéi za usi su postavljeni, podeseni i odrZavani u skladu sa uputstvima proizvodaca

- Cepici za usi se stalno nose u okruzenjima gdje postoji opasna buka.

Napomena: Ovi ¢epici za usi su jednokratni i namijenjeni su samo za jednokratnu upotrebu.

UPOZORENJE: 1. Ako se gore navedene preporuke ne postuju, zastita koju pruzaju cepici za usi ée biti ozbiljno narusena. 2. Cuvajte Gepice
za usi podalje od male djece (opasnost od udisanja i gusenja). 3. Na ovaj proizvod mogu uticati odredene hemijske supstance. Dodatne
informacije treba traziti od proizvodaca. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Ove Cepove za usi ne treba koristiti tamo gdje postoji rizik da
bi se kabl za povezivanje mogao zahvatiti tokom upotrebe. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Nemojte uklanjati Cepice za usi povlacenjem
kabla za povezivanje. 6. Brzo uklanjanje moze ostetiti bubnjic.

OGRANIGENJA: Navedena ocjena pojedinacne buke (SNR) za ove proizvode zasniva se na slabljenju kontinuirane buke i ovi cepici za usi
mozda nisu prikladni za upotrebu u sljedecim podrucjima:

- Povremeno ili impulsivno okruzenje buke gdje postoji potreba za visim nivoom zvucne zastite.

- Podrucja koja zahtijevaju dodatnu zastitu od niskih frekvencija u okruzenjima visoke buke.

UPUTSTVO ZA POSTAVLJANJE: Cepici za usi moraju biti pravilno umetnuti prije izlaganja opasnoj buci. 1. Gistim rukama zamotajte ep za
usi izmedu vrha palca i prstiju da ga sabijete u mali cilindar bez nabora. 2. Ispruzite drugu ruku i ruku preko glave i lagano povucite uho prema
gore i prema van kako biste otvorili usni kanal. 3. Drugom rukom umetnite Cep za usi u usni kanal, ostavljajuci dovoljno izvan uha da se moze
ukloniti.

UKLANJANJE: Kada viSe nije potrebno, laganim pokretom uvijanja postepeno razbijate brtvu prije nego sto uklonite ¢ep za usi.

DP13, DP16 & DP23 MODELI: Ovi Cepici za usi su dizajnirani za ljude koji rade u situacijama u kojima nenamjerno izgublieni Cepic za usi
moze uzrokovati probleme i stoga ih mora otkriti metalna oprema za skrining. Uobicajene situacije ukljucuju preradu hrane, farmaceutsku
proizvodnju, proizvodnju odjece, obuce, igracaka, sportske opreme. Metalne strugotine sadrZane u Cepicu za usi i kablu mogu se lako otkriti
pomocu automatizirane opreme.

SKLADISTENJE | ODRZAVANJE: Prije upotrebe Guvati u suhom, Gistom, nekontaminiranom okruzenju. Izbjegavajte direktnu suncevu
svjetlost. Ovi Cepici za usi za jednokratnu upotrebu moraju se zamijeniti nakon svake upotrebe i treba ih odloZiti van domasaja djece prema

Vidi tabelu1,2,3
Srednje slabljenje (dB) (1); Standardna devijacija (dB) (2); Pretpostavljena zastita (dB) (3)

©S - NAVOD K POUZITI: Hiasity hiuk na pracoviti miize velmi poskodit sluch a obvykle k nému dochazi postupné, takie zaméstnanci si
neuvédomuji nebezpec, dokud se u nich jiz nevyvinula trvald ztréta sluchu. Kromé postupné ztréty sluchu existuje také ztréta sluchu, kterd

je dsledkem nahlych a extrémné hlasitych zvukd. Tyto $punty do usi poméhaiji snizovat vystaveni nebezpecnému hluku a jingm hlasitym
zvukiim.

Doporucuje se, aby se uZivatel ujistil, Ze:

+ Zatkové chranice sluchu jsou nasazeny, nastaveny a udrZovany v souladu s pokyny vyrobce

- Spunty do usi se nosi neustale v prostiedich s nebezpenym hiukem.

Poznémka: Tyto Spunty do usi jsou jednorazové a jsou urceny pouze k jednorézovému pouiti.

UPOZORNENi: 1. Pokud nebudou dodrzena vye uvedena doporuceni, bude ochrana poskytovana $punty do usi vaZné narusena.

2. Uchovavejte $punty do usi mimo dosah malych déti (nebezpeci vdechnuti a uduseni). 3. Tento produkt miize byt ovlivnén urcitymi
chemickymi latkami. Dalsi informace je tieba ziskat od vyrobce. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Tyto Spunty do usi by se nemély pouzivat
tam, kde hrozi nebezpeci zachyceni propojovaciho kabelu béhem pouzivani. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Neodstrarujte Spunty tahem
za propojovaci kabel. 6. Rychlé vyjmuti miize poskodit usni bubinek.

OMEZENi: Jednotné hodnoceni hluku (SNR) uvedené pro tyto produkty je zaloZeno na tlumeni nepfetrzitého hiuku a tyto punty do usi nemusi
byt vhodné pro poutiti v nésledujicich oblastech:

- Prostiedi s prerusovanym nebo impulzivnim hlukem, kde je potieba vyssi droven ochrany pred zvukem

- Oblasti, které vyzaduji dodatecnou ochranu proti nizkym frekvencim v prostredi s vysokym hlukem.

INSTRUKCE PRO MONTAZ: Pred vystavenim nebezpecnému hluku je nutné spravné nasadit $punty do usi. 1. Cistyma rukama pretocte $punt
do usi mezi palcem a prsty, aby se zhutnil do malého vélecku bez zéhybi. 2. Natahnéte druhou ruku a pazi nad hlavu a jemné zatéhnéte za ucho
nahoru a ven, abyste otevieli zvukovod. 3. Druhou rukou zasuiite usni $punt do zvukovodu a ponechte ho vné ucha dostatek, aby bylo mozné
jej vyjmout.

ODSTRANEN: Pokud jiz neni potieba, jemnym kroutivym pohybem postupné poruste tésnéni pred vyjmutim usni zatky.

MODELY DP13, DP16 & DP23: Tyto Spunty do usi jsou navrzeny pro lidi pracujici v situacich, kdy neimysIné ztraceny $punt do usi muze

DE - GEBRAUCHSANWEISUNG: Lauter Lérm am Arbeitsplatz kann erhebliche Gehdrschaden verursachen und entsteht in der Regel
schleichend, sodass Mitarbeiter sich der Gefahr erst bewusst werden, wenn sie bereits einen dauerhaften Horverlust erlitten haben. Neben
dem schleichenden Horverlust gibt es auch den Horverlust, der durch pl6tzliche und extrem laute Geréusche entsteht. Diese Ohrstopsel
tragen dazu bei, die Belastung durch gefahrlichen Larm und andere laute Geréusche zu verringern.
Dem Triger wird empfohlen, Folgendes sich Il
- Die Ohrstopsel werden i den dest eingesetzt, und gewartet
- Die Ohrstopsel miissen in Umgebungen mit gefahrlichem Larm immer getragen werden.
Hinweis: Bei diesen Ohrstdpseln handelt es sich um Einwegstdpsel, die nur fiir den einmaligen Gebrauch bestimmt sind.
WARNUNG: 1. Bei Nichtbeach der oben Empfehlungen wird die Schutzwirkung der Gehérschutzstopsel erheblich
beemtrachugt 2 Halten S|e Ohrstopsel von kleinen Kindern fern (Inhalations- und Erstickungsgefahr). 3. Dieses Produkt kann durch
L | beeintrachtigt werden. Nahere Informationen sollten beim Hersteller eingeholt werden. 4. DP12, DP13,
DP16, DP22 und DP23. Diese Ohrstopsel sollten nicht verwendet werden, wenn die Gefahr besteht, dass sich das Verbindungskabel
wahrend des Gebrauchs verfangen kdnnte. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 und DP23 Entfernen Sie die Ohrstdpsel nicht durch Ziehen am
Verbindungskabel. 6. Eine zu schnelle Entfernung kann zu einer Beschadigung des Trommelfells fiihren.
EINSCHRANKUNGEN: Die fiir diese Produkte angegebene Einzelgeriuschbewertung (SNR) basiert auf der Dampfung von Dauerlirm. Diese
Ohrstopsel sind mog||cherwe|se nicht fiir die Verwendung in den folgenden Bereichen geeignet:

- Umge mit intermittierendem oder impulsivem Larm, in denen ein htherer Schallschutz erforderlich ist.
- Bereiche, die zusétzlichen Schutz vor niedrigen Frequenzen in Umgebungen mit hohem Larmpegel erfordern.
ANPASSUNGSANLEITUNG: Ohrstdpsel miissen vor der Belastung mit gefahrlichem Larm richtig eingesetzt werden. 1. Rollen Sie den
Ohrstdpsel mit sauberen Handen zwischen Daumen- und Fingerspitzen, um ihn zu einem kleinen, faltenfreien Zylinder zu pressen. 2. Greifen
Sie mit der anderen Hand und dem Arm iiber den Kopf und ziehen Sie das Ohr vorsichtig nach oben und auBen, um den Gehdrgang zu 6ffnen.
3. Fiihren Sie mit der anderen Hand den Ohrstdpsel in den Gehdrgang ein, lassen Sie jedoch geniigend davon auBerhalb des Ohrs, umihn
problemlos entfernen zu knnen.
ENTFERNEN: Wenn Sie den Ohrstopsel nicht mehr bendtigen, ldsen Sie die Versiegelung durch eine leichte Drehbewegung allmahlich, bevor
Sie ihn entfernen.
MODELLE DP13, DP16 und DP23: Diese OhrstGpsel sind filr Personen konzipiert, die in Situationen arbeiten, in denen ein versehentlich

( Ohrstdpsel Probleme hen konnte und daher durch Metallpriifgerate erkennbar sein miissen. Typische Anwendungsgebiete

sind die Let ittelverarbei die Herstellung von Arzneimitteln sowie die Herstellung von Kleidung, Schuhen, Spielzeug und
Sportgeréten. Die im Ohrstdpsel und im Kabel enthal Metallspane konnen mit isierten Geraten leicht erkannt werden.
LAGERUNG UND WARTUNG: Vor der Verwendung in einer trockenen, sauberen und nicht kontaminierten Umgebung lagern. Vermeiden
Sie direkte instrahlung. Diese Einweg-Ohrstopsel miissen nach jedem Gebrauch ausgetauscht und entsprechend den drtlichen
Vorschriften auBerhalb der Reichweite von Kindern entsorgt werden. Diese Ausriistung ist fiir den persGnlichen Gebrauch bestimmt und darf
nicht von mehreren Benutzern gemeinsam genutzt werden. Transportieren Sie die Gehdrschutzstdpsel in der Originalverpackung.
ACHTUNG: Obwoh! alle Anstrengungen unternommen werden, um sicherzustellen, dass das Material, das mit der Haut des Tragers in Kontakt
kommt, keine allergische Reaktion hervorruft, ist dies bei einer Minderheit anfalliger Personen mdglicherweise nicht der Fall. Sollten Sie
derartige Probleme haben, beenden Sie das Tragen des Gehdrschutzes sofort und suchen Sie rztlichen Rat auf.
WIRTSCHAFTSBETREIBER (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irland.
DAS PRODUKT ENTSPRICHT DEN ANFORDERUNGEN DER Verordnung (EU) 2016/425 des Européischen Parlaments und des Rates als
personliche Schutzausriistung (PSA).
BAUMUSTERPRUFUNG (MODUL B), ZERTIFIKATE AUSGESTELLT VON: CCQS Certification Services Limited, Block 1

zpusubn prublemy, a pruto musi i byt detekovate\ne kuvovym st|n|C|m zarlzenlm Mezi bezne situace patfi zpracovani potravin, far

Blanchard: Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchard: Dublin 15 Stelle der EU Nr. 2834] PSA unterliegt dem

autumatlzovanehu zafizeni.

SKLADOVANI A UDRZBA: Pred poufitim skladujte v suchém, istém, nekontaminovaném prostiedi. Vyhnéte se pfimému slunecnimu zéfen.
Tyto jednordzové Spunty do usi musi byt vyménény po kazdém poutziti a mély by byt zlikvidovany mimo dosah déti v souladu s mistnimi
predpisy. Toto zafizeni je pro osobni poufiti a nemélo by byt sdileno riiznymi operatory. Spunty do usi prepravujte v originlnim baleni.
UPOZORNENi: PrestoZe je vynaloZeno maximélni tsili, aby material, ktery prichazi do kontaktu s pokozkou nositele, nevyvolal alergickou
reakci, u menginy vnimavych jedincti tomu tak byt nemusi. V pfipadé jakéhokoli takového problému okamyité prestaiite chranic sluchu nosit a
vyhledejte odbornou radu.

EKONOMICKY OPERATOR (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irsko.

VYROBEK SPLNUJE POZADAVKY: Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 jako osobni ochranné prostredky (OOP).

TYPOVA ZKOUSKA, (MODUL B), CERTIFIKATY VYDANE: CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [EU Notifikovana osoba ¢. 28341 OOP podléhd postupu posuzovani shody, shoda s typem na
zakladé procesu zajisténi kvality, D Notifikovany organ dozoru: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP,
Amsterdam, Nizozemsko. [Notifikovand osoba EU ¢. 2797] Prohlaseni o shode Ize zobrazit a stéhnout z gg-doc.com/skytec.

VYROBCE: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK. www.globusgroup.com

T: +44 (0161877 4747, E-mail: sales@globusgroup.com.

UDAJE 0 UTLUMU

Viztabulka1,2,3

Stedni Gtlum (dB) (1); Smérodatnd odchylka (dB) (2); Predpokladand ochrana (dB) (3)

DA - BRUGSANVISNING: Hgj stej pa arbejdspladsen kan vaere meget skadelig for harelsen, og det sker som regel gradvist, sé
medarbejderne ikke er opmaerksomme pé farerne, far de allerede har udviklet varigt haretab. Ud over gradvist heretab er der ogsa haretab,
der skyldes pludselige og ekstremt haje lyde. Disse arepropper hjzelper med at reducere eksponeringen for farlig stej og andre haje lyde.
Det anbefales, at baereren sikrer, at:

- Prepropperne monteres, justeres og vedligeholdes i Ise med p
- @repropperne beres til enhver tid i miljger, hvor der er farlig stgj.

Bemrk: Disse erepropper er til engangsbrug og kun beregnet til engangsbrug.
AADVARSEL: 1. Hvis ovenstaende anbefalinger ikke overholdes, vil den beskyttelse, som arepropperne giver, blive alvorligt forringet.

2. Hold erepropper vaek fra sma barn (risiko for indanding og kvaelning). 3. Dette produkt kan blive pavirket af visse kemiske stoffer.
Yderligere information ber sages hos producenten. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Disse arepropper bar ikke bruges, hvor der er

risiko for, at tilslutningsledningen kan blive fanget under brug. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Fjern ikke arepropper ved at traekke i
forbindelsesledningen. 6. Hurtig fiemelse kan beskadige trommehinden.

BEGRANSNINGER: Den enkelte stejklassificering (SNR), der er angivet for disse produkter, er baseret pa deempning af kontinuerlig stej, og
disse erepropper er muligvis ikke egnede til brug i falgende omrader: - Intermitterende eller impulsive stejmiljger, hvor der er behov for et
hajere niveau af lydbeskyttelse.- Omrader, der kreever yderligere beskyttelse mod lave frekvenser i haje stejmiljger.
MONTERINGSVEJLEDNING: @repropper skal seettes korrekt i, far de udseettes for farlig stej. 1. Med rene haender skal du rulle areproppen
mellem spidsen af tommelfingeren og fingrene for at komprimere den til en lille krallefri cylinder. 2. Reek den anden hénd og arm over hovedet
og traek forsigtigt eret opad og udad for at dbne aregangen. 3. Indsat med den anden hénd ereproppen i sregangen, og lad nok af den vaere
uden for gret til at den kan fjernes.

FJERNELSE: Nar det ikke lengere er nadvendigt, brug en blid vridende bevaegelse for gradvist at bryde forseglingen, far du fiemer
greproppen.

DP13, DP16 & DP23 MODELLER: Disse arepropper er designet til persone, der arbejder i situationer, hvor en utilsigtet mistet weprop

kan fordrsage problemer og derfor skal kunne spores af metal istyr. Almindelige situationer omfatter fedevareforarbejdning,
farmaceutisk fremstilling, tej, sko, legetj, fremstilling af sportsudstyr. De metalspaner, der er indeholdt i bade areproppen og ledningen, kan
let opdages ved hjeelp af automatiseret udstyr.

OPBEVARING 0G VEDLIGEHOLDELSE: Far brug skal den opbevares i et tart, rent, ikke-kontamineret milje. Undga direkte sollys. Disse
engangsarepropper skal udskiftes efter hver brug og skal bortskaffes vaek fra barn i henhold til lokale regler. Dette udstyr er til personlig brug
og bar ikke deles af forskellige operatarer. Transporter grepropperne med den originale emballage.

FORSIGTIG: Selvom der gares alt for at sikre, at materialet, som kommer i kontakt med baererens hud, ikke fordrsager en allergisk reaktion,
er dette muligvis ikke tilfzeldet for et mindretal af modtagelige personer. | tilfeelde af et sadant problem skal du straks stoppe med at bare
harevernet og sage professionel radgivning.

@KONOMISK OPERATAR (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irland.

PRODUKT OVERHOLDER KRAV I: Forordning (EU) 2016/425 fra Europa-Parlamentet og Radet som personligt beskyttelsesudstyr (PPE).
TYPEAFPROVNING, (MODUL B), CERTIFIKATER UDSTEDET AF: CCQS Certification Services Limited, Blok 1Blanchardstown Cnrpnrate
Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [EU Notified Body No. 2834] PPE er underlagt proceduren for

overensstemmelse med type baseret pa overvagning af produktionen, (overensstemmelse med type-overvaget), af det bemyndigede

organ: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Holland. [EU Notified Body No. 2797]
Overensstemmelseserklzringen kan ses og downloades fra gg-doc.com/skytec.

PRODUCENT: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK. www.globusgroup.com

T: +44 (0)161877 4747, E-mail: sales@globusgroup.com.

DAMPNINGSDATA

Setabel1,2,3

Gennemsnitlig dempning (dB) (1); Standardafvigelse (dB) (2); Antaget beskyttelse (dB) (3)

Konformité'ts:_bewertungsverfahren Konformitat mit dem Baumuster basierend auf der Qualitatssicherung des Produktionsprozesses” (Modul
D) unter der Uberwachung der benannten Stelle: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Niederlande. [EU-Benannte Stelle Nr. 2797] Die Konformitatserklarung kann unter gg-doc.com/skytec eingesehen und heruntergeladen
werden.

HERSTELLER: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK. www.globusgroup.com

T: +44(0)161877 4747, E-Mail: sales@globusgroup.com.

DAMPFUNGSDATEN

Siehe Tabelle1, 2, 3

Mittlere Dampfung (dB) (1); Stan

ichung (dB) (2); A Schutz (dB) (3)

EL - OAHTIEZ XPHZHE: O Suvarog 86puBog aTo Xwpo epyaaiag umopei va ivar oAU emBAaBg yia my akor Kai

ouviBwg oupBaivel aTadiakd, ETa1 WOTe 01 EpYagOPEVOI va UV YVwpifouv Toug KIVEUVOUG Ewg 6Tou Exouv AN avamTigel

péviun amwAeia akorig. EkTag ammd m oTadiakr amwAEIa aKong, UTTAPKE! ETTIONG aTTWAEIQ akorg TTou TPOKUTITEN aTTd

GagvikoUg Kai eaipeTikG duvarols BopUupoug. Autd Ta wroaaTideg fonBolv oTn peiwan g ékBeang o€ eTIKivOuvoug

BopUpoug kar GAoug duvarolg AXOUS.

ZuvigTaTal o XpoTng va Siao@ahile o

+ Ta wroaoideg TomoBeTolvTal, puBuICovVTal Kal GUVINEOUVTC CUMPWVA HE TIG 0BNYiES TOU KATAOKEUAOTH.

+ O1 wroaoTideg poplouvral Tavra ot TepIBaMovTa ooy uTrdpxel emikivouvog BGpuog.

Znueiwon: Autd Ta WTOOOTTIBES Eival Piag XpARONG kal TTpoopifovtal Hovo yia pia xpron.

MPOEIAOMOIHZH: 1. Edv dev TnpnBolv o1 TTapamdvw CUCTACEIG, N TTPOCTATix TTOU TIapEXOUV Ol wToaaTTideg Ba

eTmpeaotei copapd. 2. KpataTe Ta wroaaTideg pakpid armé pikpd maidid (kivduvog eiaTvong Kai aagugiag). 3. Autd

TO TIPOIGV UTTOPET VI €TMPeacTei amo opiopéveg XnuIkéS ouaieg. MepioadTepeg TANpogopies Ba Tpémel va avadntnBolv

amé Tov karaokeuaaTr. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Autd Ta wroaaTideg Sev TPETEN va pnaipotololvial otav

uTtapyel kivduvog va iaaTei 1o kaAwdio alvdeang kata m xprion. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Mnv agaipeite

TIG wroaoTideg TpaBwvTag To KaAwdio Slacuvdeang. 6. H ypriyopn agaipeon pmopei va mpokahéaer BAGRN aTo TipTavo

ToU auTioU.

MEPIOPIZMOI: H ovopaaTiki Babpoloyia pepovwpévou BopiBou (SNR) Tou avagépetar yia auta Ta Tpoidvra Baaidetal

oTnv e§aoBévnon Tou auvexolg BopUBou Kal auTd Ta WTOAOTIIdEG EVOEXETAI va UV ival katdAAnAa yia xpAon oToug

akéAouBoug Topeig:

- MepiBaAovTa diakoTTopevoU 1 TapopunTikoU BopUBou 6TTou UTIAPXE! avAayKn yia uYnASTEPO ETTITIESO NXNTIKAG
TIPOCTACIG.

- Mepioxég Tou ammaiTolv TPOaBETN TPoaTadia a6 XapNAEG auxvoTNTEG Ot TrepIBaMovTa uynAol BopuBou.

OAHTIEZ TONOG®ETHEHE: Ta wroaoTideg mpémel va TomoBeTodvTal owaTd TpIv amé Ty ékBean ot emikivuvo 86pupo.

1. Me kaBapd xépia, KUAROTE TNV wToaoTrida PETagy TNG AKkENG TOU avTixEIpa Kal Twv SAKTUAWY yia va Tn CUPTTIECETE OF

évav pikpd KUAIVOPO xwpig Toakion. 2. ATAwaTe 1o GAAo XEp! Kai To XépI oag TTavw amd 1o kepaAr kai Tpapngre amaAd To

auTi TTPOG T TIéIVW Kail TIPOg Ta £8w yia va avoigeTe Tov akouaTikd Topo. 3. Me 1o Mo xépi, TomroBeTioTe To BUopa Tou

QuTIoU GTOV KOUGTIKG TIOPO, APrvOVTaG CIPKETO Ao aUTO £§w aTTd TO AUTI yia va EMITPEWETE TV agaipeary Tou.

AQAIPEZH: Otav dev xpeldetal TAEOV, XpnoIHOTIOINGTE Wia ool TIEPITTPOPIKI Kivnan yia va oTrdoeTe oTadiokd T

OTEYaVOTIOINGN TIPIV AQQAIPECETE TO WTOOOTTBA.

MONTEAA DP13, DP16 & DP23: Autd Ta wToaoTrideg eival axediaapéva yia aropa Tou epyagoval o€ KataoTaoelg

610U Pia akoUola Xapévn wroaaTrida pmopei va TTpokahéoel TPOBARHATA Kall, ETTOPEVWG, TIPETTEN VO aVIXVEUBOUV

amd e§omAiou6 oTeyavotoinang peTdAwy. Or auvrBelg kataoTdoelg TepIAapBavouy Ty emegepyaaia TpoQipwy, T

QUPHAKEUTIKY TIApaywyr, TV évduan, Ta TamoUTala, Ta mmaiyvidia, Ty karaokeur abAnTikoU eEomAiopoU. Ta peTaAAiKa

pIviopaTa Trou TrEPIEXOVTaI TOOO TNV WTOACTIdA 600 Kal GTO kKopdovI UTTopoUV eUKOA va EVIOTTIGTOUV XPNOIHOTIOIWVTAG

QUTOPATOTIOINUEVO EEOTTAIOHO.

AMOOHKEYZH & ZYNTHPHZH: Mpiv amé m xpron, uhdcaetal ae aTeyvo, kabapo, un poAuapévo mepiBaov.

AToUyETE T0 Gpeao nAIakd Qwg. AuTd Ta wToaaTTiOEG PIAg XpPAONG TTPETE! va avTikaBioTavTal PeTd aTmd Kabe xprion

ka1 Ba TTPETEI va amoppiTTovial pakpid amé Taidid oUpgwva e Toug TOTTIKoUG kavoviopoUg. AuTog o e50TTAIoHOG

TIpoOPICETal yIa TTPOCWTTIKF XPrion Kai dev TPETTEN va HoIpAdeTal ammé dIaQOPETIKOUG XEIPIOTEG. METAEPETE TIG WTOACTTIdES

JE TV apyIKr ouokeuaaia.

MPOZOXH: Av kai kataBdMetal k&Be duvarr TpooTréBeia yia va diac@aliaTei 6Ti To UAIKG, To oTToi0 £pyeTal O ETTaQN e

0 déppa Tou XpAOTN, dev poKaAei aAepyIkA avTidpaan, autd pmropei va pnv 1o UE! yia pia Jeloyn@ia euTrabuv atdpwy.

Z¢€ TIEPITITWON OTTOIOUBATIOTE TETOIOU TTPOBAAPATOG, OTAPATAGTE Va QOPATE APETWG TO TIPOCTATEUTIKG aUTIOU Kal {NTACTE

TN GUPBOUA €IBIKOU.

OIKONOMIKOZ ®OPEAZX (EE): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, AouBAivo. D02 AN25. IpAavdia.

TO MPOION YMMOP®QNETAI ME TIE AMAITHZEIE: Kavoviopdg (EE) 2016/425 Tou Eupwaikol KoivoBouiou kai

ToU ZupBouhiou wg EgomAiopdg Atopikiig Mpoataaiag (MAT).

EZETAZH TYMOY, (ENOTHTA B), NIZTOMOIHTIKA EKAOMENA AMO: CCQS Certification Services Limited, Block

1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [Koivotroinuévog opyavioudg EE ap.

Siadikaaia, (EvotnTa A), umd My emoTTTeia Tou kovoToinpévou opyaviopoU: BSI Group The Netherlands BV, Say

Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, ApaTepvray, OMavdia. [Koivorroinpévog opyaviopdg EE Ap. 2797] H AjAwan

OUPHOPPWANG UTTopEi va TTPoBANBE Kail va AngBei amé T SietBuvan gg-doc.com/skytec.

KATAZKEYAZTHE: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK.

www.globusgroup.com T: +44 (0)161 877 4747, E-Mail: sales@globusgroup.com.

ITOIXEIA EEAZOENHEIHE

Aeite Tov Tivaka 1, 2, 3

Méon e¢aaBévnon (dB) (1); Tumrikr amékAion (dB) (2); Tumiki amékhion (dB) (3)

ES - INSTRUCCIONES DE USO: El ruido fuerte en el lugar de trabajo puede ser muy perjudicial para la audicidn y generalmente ocurre de
forma gradual, por lo que los empleados no son conscientes de los peligros hasta que ya han desarrollado una pérdida auditiva permanente.
Ademés de la pérdida auditiva gradual, también existe la pérdida auditiva que resulta de ruidos repentinos y extremadamente fuertes. Estos
tapones para los oidos ayudan a reducir la exposicion a ruidos peligrosos y otros sonidos fuertes.

Se recomienda que el usuario se asegure de que:

+ Los tapones para los oidos estén colocados, ajustados y mantenidos de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

- Los tapones para los oidos se utilizan en todo momento en entornos donde existen ruidos peligrosos.

Nota: Estos tapones para los oidos son desechables y estan destinados a un solo uso.

ADVERTENCIA: 1. Si no se siguen las recomendaciones , la proteccion prop ja por los tapones para los oidos se vera
gravemente afectada. 2. Mantenga los tapones para los oidos fuera del alcance de los nifios pequeios (riesgo de inhalacidn y asfixia). 3. Este
producto puede verse afectado por ciertas sustancias quimicas. Para mas informacion consulte al fabricante. 4. DP12, DP13, DP16, DP22y
DP23 Estos tapones para los oidos no deben utilizarse donde exista riesgo de que el cable de conexidn quede atrapado durante el uso.

5. DP12, DP13, DP16, DP22 y DP23 No retire los tapones para los oidos tirando del cable de interconexidn. 6. La extraccion répida puede
dafiar el timpano.

LIMITACIONES: La clasificacion de ruido tinico (SNR) indicada para estos productos se basa en la atenuacion del ruido continuo y estos
tapones para los oidos pueden no ser adecuados para su uso en las siguientes areas:

- Entornos con ruido intermitente o impulsivo donde existe la necesidad de un mayor nivel de proteccion actstica.

- Areas que requieren proteccion adicional contra bajas frecuencias en entornos de alto ruido.

INSTRUCCIONES DE COLOCACION: Los tapones para los oidos deben insertarse correctamente antes de la exposicion a ruidos peligrosos.
1. Con las manos limpias, enrolle el tapon para el oido entre la punta del pulgar y los dedos para compactarlo hasta formar un pequeio cilindro
sinarrugas. 2. Coloque la otra mano y el otro brazo sobre la cabeza y tire suavemente de la oreja hacia arriba y hacia afuera para abrir el canal
auditivo. 3. Con la otra mano, inserte el tapdn en el canal auditivo, dejando suficiente espacio fuera del oido para permitir su extraccion.
EXTRACCION: Cuando ya no sea necesario, utilice un movimiento de torsidn suave para romper gradualmente el sello antes de retirar el
tapdn para el oido.

MODELOS DP13, DP16 Y DP23: Estos tapones para los oidos estan disefiados para personas que trabajan en situaciones en las que un tapon
perdido inadvertidamente puede causar problemas y, por lo tanto, deben ser detectables mediante equipos de deteccion de metales. Las
situaciones mas comunes incluyen el p: iento de ali la fabricacion de prodi i laropa, el calzado, los juguetes
y la fabricacidn de equipos deportivos. Las limaduras de metal contenidas tanto en el tapdn como en el corddn se pueden detectar ficilmente
utilizando equipos automatizados.

ALMACENAMIENTO Y MANTENIMIENTO: Antes de usar, almacenar en un ambiente seco, limpio y no contaminado. Evite la luz solar directa.
Estos tapones para los oidos desechables deben reemplazarse después de cada uso y deben desecharse fuera del alcance de los nifios
siguiendo las regulaciones locales. Este equipo es para uso personal y no debe ser compartido entre diferentes operadores. Transporte los
tapones para los oidos con el embalaje original.

PRECAUCION: Si bien se hace todo lo posible para garantizar que el material que entra en contacto con la piel del usuario no provoque una
reaccion alérgica, este puede no ser el caso de una minoria de personas susceptibles. En caso de que surja algiin problema de este tipo, deje
de usar el protector auditivo inmediatamente y busque asesoramiento profesional.

OPERADOR ECONOMICO (UE): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. DO2AN25. Irlanda.

PRODUCTO CUMPLE CON LOS REQUISITOS DEL: Reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo como Equipo de
Proteccidn Individual (EPI).

EXAMEN DE TIPO, (MGDULO B), CERTIFICADOS EMITIDOS POR: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate
Park, Ballycoolin Road, Blanchard: Dublin 15 [Or Notificado UE No. 2834] EI EPI est4 sujeto al procedimiento de evaluacion

de la conformidad, conformidad con el tipo basado en la Garantia de Calidad del proceso de producciljn, (Mddulo D), bajo la supervisién del
Organismo Notificado: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Paises Bajos. [Organismo
notificado de la UE n.2 2797] La Declaracidn de conformidad se puede ver y descargar desde gg-doc.com/skytec.

FABRICANTE: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, Reino Unido.
www.globusgroup.com T: +44 (0)161877 4747, Correo electrdnico: sales@globusgroup.com.

DATOS DE ATENUACION

Véaselatabla1, 2,3

Atenuacidn media (dB) (1); Desviacién estandar (dB) (2); Proteccion asumida (dB) (3)

ET - KASUTUSJUHEND: Valju miira tokohal voib kuulmist vaga kahjustada ja tavaliselt toimub see jark-jargult, nii et tddtajad ei teadvusta

ohtusid enne, kui neil on juba tekkinud piisiv kuulmislangus. Lisaks jarkjargulisele kuulmislangusele on ka kuulmislangus, mis tuleneb akilisest

ja vdga tugevast miirast. Need kdrvatropid aitavad vahendada kokkupuudet ohtliku miira ja muude valjude helidega.

Soovitatav on, et kasutaja veenduks, et:

- kdrvatropid on paigaldatud, reguleeritud ja hooldatud vastavalt tootja juhistele

- Ohtlikku miira tekitavates keskkondades kantakse kdrvatroppe alati.

Mérkus. Need korvatropid on {ihekordselt kasutatavad ja moeldud ainult ihekordseks kasutamiseks.

HOIATUS 1. Kui iilaltoodud soovitusi ei jargita, on kdrvatroppide pakutav kaitse tosiselt halvenenud. 2. Hoidke kdrvatropid véikelastest eemal
hi ise ja lambumisoht). 3. Teatud k  ained voivad seda toodet mojutada. Taiendavat teavet tuleks kiisida tootjalt. 4. DP12,

DP13, DP16, DP22 &.!JP23 Neid korvatroppe ei tohi kasutada, kui on oht, et iihendusjuhe vdib kasutamise ajal kinni jaéda. 5. DP12, DP13,

DP16, DP22 & DP23 Arge Idage korvatroppe tihendusjut tommates. 6. Kiire Idamine vdib kahjustada kuulmekile.

PIIRANGUD: Nende toodete puhul esitatud {ihe miira reiting (SNR) pdhineb pideva miira summutamisel ja need kdrvatropid ei pruugi sobida

voi impulsiivse miiraga k 1, kus on vaja korgemat helikaitset.
Alad mis nduavad lisakaitset madalate sageduste eest kdrge miiraga keskkondades.

PAIGALDAMISJUHISED: Enne ohtliku miiraga kokkupuutumist tuleb kdrvatropid digesti sisestada. 1. Keerake puhaste kétega korvakork

poidla otsa ja sormede vahel, et tihendada see véikeseks kortsudeta silindriks. 2. Sirutage teine kési ja kasi ile pea ning tommake kdrva ornalt

iles ja valjapoole, et avada kuulmekaik. 3. Teise kaega sisestage kdrvakork kdrvakanalisse, jattes seda piisavalt korvast valjapoole, et see

saaks eemaldada.

EEMALDAMINE: kui seda enam ei vajata, kasutage enne kdrvatropi eemaldamist drna keerdliigutust, et tihend jérk-jérgult murda.

DP13, DP16 ja DP23 MUDELID: need korvatropid on mdeldud inimestele, kes tddtavad olukordades, kus kogemata kadunud kdrvatropp vdib

pohjustada probleeme ja seetdttu peavad need olema metallist sdelumisseadmetega tuvastatavad. Levinud olukorrad hdlmavad toiduainete

todtlemist, ravimite tootmist, roivaste, jalandude, ménguasjade, spordivarustuse tootmist. Nii kdrvatropis kui ka nddris olevad metallviilud on

automaatsete seadmete abil holpsasti tuvastatavad.

SAILITAMINE JA HOOLDUS: Enne kasutamist hoida kuivas, puhtas ja saastamata keskkonnas. Véltige otsest péikesevalgust. Need

tihekordselt kasutatavad kdrvatropid tuleb parast iga kasutamist vélja vahetada ja vastavalt kohalikele méarustele tuleb need lastele

kattesaamatus kohas dra visata. See seade on mdeldud isiklikuks kasutamiseks ja seda ei tohiks teised kasutajad jagada. Transportige

korvatroppe originaalpakendis.

ETTEVAATUST. Kuigi tehakse kdik endast oleneva tagamaks, et materjal, mis puutub kokku kasutaja nahaga, ei pohjustaks allergilist

reaktsiooni, ei pruugi see nii olla viheste vastuvotlike inimeste puhul. Sellise probleemi iimnemisel lopetage kohe kdrvakaitsmete kandmine

ja p6érduge spetsialisti poole.
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SUIMENDUSANDMED

Vaata tabelit1,2, 3

Keskmi bumine (dB) (1); Standardhélve (dB) (2); Eeldatav kaitse (dB) (3)

FI - KAYTTOOHJE: Kova melu tyupalkalla vm vahmgomaa kuulua ja se tapahtuu yleensa vahitellen, jolloin tydntekijét eivat ole tietoisia
vaaroista ennen kuin heilld on jo pysyva kuulonal liséksi on myds kuulonalenemaa, joka johtuu &killisisté ja
erittdin kovista anistd. Namé korvatulpat auttavat véhentamaan altistumi lliselle melulle ja muille koville dnille.
On suositel ettd kayttaja i ettd:

« Korvatulpat on asennettu, saddetty ja huollettu valmistajan ohjeiden mukaisesti.

- Korvatulppia kéytetdén aina ymparistoissd, joissa on vaarallista melua.
Huomautus: Namé korvatulpat ovat kertakéyttdisid ja tarkoitettu vain kertakayttoon.
VAROITUS: 1. Jos yll olevia suosituksia ei noudateta, korvatulppien antama suoja heikkenee vakavasti. 2. Pidd korvatulpat poissa pienten
lasten ulottuvilta (hengitys- ja tukehtumi 3. Tietyt kemialliset aineet voivat vaikuttaa tahan tuotteeseen. Lisétietoja kannattaa kysya
valmistajalta. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Niité korvatulppia ei tule kayttad, jos on olemassa vaara, ett liitdntdjohto saattaa jadda
kiinni kéyton aikana. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Al irrota korvatulppia vetamil liitintajohdosta. 6. Nopea poistaminen voi
vahingoittaa térykalvoa.

RAJOITUKSET: Naille tuotteille iimoitettu yksittdinen meluluokitus (SNR) perustuu jatkuvan melun vaimentamiseen, ja namé korvatulpat
eivat valttamattd sovellu kéytettavaksi seuraavilla alueilla:
k tai impulsilvi | 3, jossa vaaditaan kork aani

Alueet jotka vaativat lisdsuojausta matalilta taajuuksilta korkeameluisissa ympar\stmssa
AASENNUSOHJEET: Korvatulpat on asetettava oikein, ennen kuin altistut vaaralliselle melulle. 1. PyGrita korvatulppaa puhtain késin peukalon
kérjen ja sormien valissé ja tiivista se pieneksi rypistymattoméksi sylinteriksi. 2. Ojenna toinen kési ja késivarsi paén pélle ja veda korvaa
varovasti ylGspéin ja ulospdin korvakéaytévan avaamiseksi. 3. Tyonna korvatulppa toisella kddella korvakéytavaan ja jata sitd tarpeeksi korvan
ulkopuolelle, jotta se voidaan poistaa.
IRROTTAMINEN: Kun sitd ei enad tarvita, kaytd varovaista kiertavaa liiketta tiivisteen rikkomiseksi vahitellen ennen korvatulpan poistamista.
DP13-, DP16- JA DP23-MALLIT: N&ma korvatulpat on suunniteltu ihmisille, jotka tyoskentelevat tilanteissa, joissa vahi kadonnut
korvatulppa voi aiheuttaa ongelmia ja siksi ne on havaittava metalliseulontalaitteistolla. Yleisia tilanteita ovat elintarvikejalostus,
ldakevalmistus, vaatteet, kengat, lelut, urheiluvalinevalmistus. Seké korvatulpan ettd johdon sisaltamét metallivilat voidaan helposti havaita
automaattisilla laitteilla.
SAILYTYS JA HUOLTO: Silyt ennen kiytto kuivassa, put tomassa 4. Viltd suoraa auringonvaloa. Namé
kertakéyttdiset korvatulpat on vaihdettava jokaisen kéyton jalkeen, ja ne tulee hévittad lasten ulottumattomissa paikallisten méaraysten
mukaisesti. Tamé laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon, eika sitd tule jakaa eri kéyttdjien kesken. Kuljeta korvatulpat alkuperdisessa
pakkauksessaan.
VAROITUS: Vaikka pyritdan kaikin tavoin varmistamaan, ettd materi
reaktiota, tma ei vélttamétta pade pienelle osalle herkistd henkildi
valittomasti ja ota yhteyttd asiantuntijaan.
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VAIMISTUSTIEDOT
Katso taulukko 1, 2, 3
Keskimaarginen vaimennus (dB) (1); Keskihajonta (dB) (2); Oletettu suojaus (dB) (3)

li, joka joutuu kosketuksiin kéyttéjan ihon kanssa, i aiheuta allergista
3. Jos ilmenee téllaisia ongelmia, lopeta kuulosuojainten kaytto

FR - MODE D’EMPLOI : Le bruit fort sur le lieu de travail peut étre trés nocif pour laudition et cela se produit généralement progressivement,
de sorte que les employés ne sont pas conscients des dangers jusqua ce qu'ils aient déja développé une perte auditive permanente. Outre la
perte auditive progressive, il existe également une perte auditive résultant de bruits soudains et extrémement forts. Ces bouchons doreille
aident a réduire exposition aux bruits dangereux et autres sons forts.
Il est recommandé au porteur de s’assurer que :
- Les bouchons d'oreilles sont installés, ajustés et entretenus conformément aux instructions du fabricant.
« Les bouchons d'oreilles doivent étre portés en permanence dans les environnements ol il existe des bruits dangereux.
Remarque : ces bouchons doreilles sont jetables et destinés a un usage unique uniquement.

AVERTISSEMENT : 1. Si les recommandations ci-dessus ne sont pas respectées, la protection offerte par les bouchons doreille sera
gravement altérée. 2. Tenir les bouchons doreilles hors de portée des jeunes enfants (risque d’inhalation et détouffement). 3. Ce produit peut
étre affecté par certaines substances chimiques. Des informations Ié ires doivent étre d iées au fabricant. 4. DP12, DP13,
DP16, DP22 et DP23 Ces houchons doreille ne doivent pas étre utilisés lorsqu'il existe un risque que le cordon de connexion soit coincé
pendant ['utilisation. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 et DP23 Ne retirez pas les bouchons d'oreille en tirant sur le cordon d’interconnexion.
6. Un retrait rapide peut endommager le tympan.
LIMITATIONS : L'indice de bruit unique (SNR) indiqué pour ces produits est basé sur 'atténuation du bruit continu et ces bouchons doreille
peuvent ne pas convenir a une utilisation dans les zones suivantes :
- Environnements de bruit intermittent ou impulsif oli un niveau de protection sonore plus élevé est nécessaire.
- Zones nécessitant une protection supplémentaire contre les basses fréquences dans des environnements  fort bruit.
INSTRUCTIONS DE MONTAGE : Les bouchons d'oreille doivent étre insérés correctement avant I'exposition a un bruit dangereux. 1. Avec des
mains propres, faites rouler le bouchon d'oreille entre le bout du pouce et les doigts pour le compacter en un petit cylindre sans pli. 2. Passez
Iautre main et le bras au-dessus de la téte et tirez doucement loreille vers le haut et vers I'extérieur pour ouvrir le conduit auditif. 3. Avec
Iautre main, insérez le bouchon d'oreille dans le conduit auditif, en laissant suffisamment de bouchon a l'extérieur de l'oreille pour permettre
son retrait.
RETRAIT : Lorsqu'il n'est plus nécessaire, utilisez un léger mouvement de torsion pour briser progressivement le joint avant de retirer le
bouchon doreille.
MODELES DP13, DP16 ET DP23 : Ces bouchons doreille sont congus pour les personnes travaillant dans des situations ol un bouchon
doreille perdu par inadvertance peut causer des problemes et doit donc étre détectable par un équipement de détection de métaux. Les
situations courantes incluent la transformation des aliments, la fat de produits phar la fabrication de vétements,
dect de jouets et d'é sportifs. Les limaille de métal contenues dans le bouchon d'oreille et le cordon peuvent étre
facil Iéf alaide d'un équi isé
STOCKAGE ET ENTRETIEN : Avant utilisation, conserver dans un environnement sec, propre et non contaming. Evitez la lumisre directe
du soleil. Ces bouchons doreilles jetables doivent étre remplacés apres chaque utilisation et doivent étre jetés hors de portée des enfants
conformément a la régl ion locale. Cet équi est destiné a un usage personnel et ne doit pas étre partagé par différents

pé Transportez les bouchons doreilles avec I dorigine.
ATTENTION : Bien que tous les efforts soient faits pour garantir que le matériau qui entre en contact avec la peau du porteur ne provogue pas
de réaction allergique, cela peut ne pas étre le cas pour une mlnonte de personnes sensibles. En cas de probleme, cessezimmédiatement de
porterlep auditif et d fez conseil aun p
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DONNEES D&#39;ATTENUATION
Voir tableau 1,2, 3
Atténuation moyenne (dB) (1) ; Ecart type (dB) (2) ; Protection supposée (dB) (3)

HI - ST % ST AT G & A0 agd STARTee ol 9hdl ¢ 37 g sAare 9% fiv-¢v g g, Taaft
mﬁﬁwwmﬁmwaﬁwwwﬁ%ﬁwﬁm%ﬁﬁmwwﬁwm

v 21 ATEAT QAT AT & SAATAT, STATAF 7 Tgd AT AT F FTE07 ¥ 0@ @ gf gl 21 ¥ T47 @
AT 9T AT AT AT AT 3 HTF FHFH FT 7 7T F
g AT A ST Hf T ATAT T8 AACAATT L H
« FTF T ARATAT F AR F AT HIE, THTAS 7 a7 H0 10 g
* T IO g% qT UH FTara<0T § T8 ST € STEl @a¥aTs 9 HisE 2rar 21
e T T [T STSE § 3T Fad UE a7 S99 & A )
%’ma'rﬁ:1.maﬁamﬁmwaﬁﬁwaﬁwwmﬁﬁwmﬁtgﬁm
anM 2.5 ﬁﬁ&éﬂtmﬁt@(ﬂﬁrﬁaﬁ?wﬁﬂmys g IATTE &g, TTHTAA T TETAT
W%Tlaﬁﬁﬂw% ST T STAFET AR § o ST 91eft 4. DP12, DP13, DP16, DP22 3w DP23
ﬁéﬂtmﬁ@@ﬂwaﬁﬁwaﬁﬁwm%ﬁﬂwﬁmﬁm%waﬁmwﬁs
DP12, DP13, DP16, DP22 3 DP23 227zl 17z F1 di= Zaaqert 7 Afraf1 6. Fsft 7 afrent &
I & I T THATT a1 FoaT 21
AT 57 IR AN ITYT THA AT 2R (THUAAT) ARAL A F F0re 0 A oA 3 e o
mﬁmnm%aﬁwaﬁn THRS &
-Wﬁmﬂmmsﬁ?mﬁaﬁwaﬁmwﬁmﬁmzwéﬁﬁ
- T HAAT SITHE S 9N AT ATATEL0T H FH STGAATAT F ATLZH AT TIAIT AT SAa=FAT et 21
w2 TR AT 9T F T T A F TE FIT T F ALY AT STAT ST AT 1. ATE AT A,
FT [T I SA[S ST St & d= F A UF gie, afar aferae arer afere #:7 s ) 2. g8y 2y o
g FT AR F FUL A ST ST FTT AT AT BT GIA & AT FT 7 17 T Z07 377 a187 #1 A7 F=) 3. 707
BT & AT T A T AV AAT T ST, TAT F1T F AT87 3qT SAT BT & Hf 58 ql0er S a9

TR ST SALEFAT 7 2T, AT $AT A H7 ger § Taet @1t 1 -7 qrea & aft gepd q@ma F:1 @I
Exdl

rfi13, $rfi16 siw 23 wtee: ﬁwwﬁﬁﬁ%aﬁgﬁwaﬁwéeﬁﬁﬁwﬁw%ﬁ’rﬁm
wﬁ%wmaﬁﬁ@mgmwwwﬂﬂmmgaﬁvwﬁ mxﬁﬁﬁ’rfﬁmm
wawwwﬁwqwﬁﬁ?ﬁwwwwwaﬁnmwaﬁaﬁﬂ% ExEaul
FfRmTor orfer E| WA STFTON FT ITAN FF $AT TN AT FLS IT H HIGE 9T F TS FT ST T
AT ST ST EHAT B

ST ST T ST O T2, T, T, TS 7 ZI a1 ATaraeor § g2 F¢1 W) o F 7=,

= SRTISE $97 e F [AF STAR & 97 939 (4T ST AT 7 T T AT S F
FEAT H ZF TET ST AT T ITHLT GAHRANT STATT & 7 =8 At st game arar T2

AT ST =1 T o F1 gt TSR & arer £ avfEey #7
ATAETHT: Wmﬁ%aﬁaﬁwmmwﬁw ST TEAT AT A AT &
AT F AT, TASH AT ST 7 Y, B A Goaefier TEaatat & Uh AqaEamE as & any
ﬁwaﬁﬁwﬁﬁﬁﬁ%ﬁmaﬁwﬁfﬁ FI THRTF TEAAT qF 47 F7 & AT qqaG¥ TATE A |
A ey (37): e Suwiu AW, 51 St qedie, Taai) 02 TuE25, HaveT.
IAATE ATEATETY SAATFATA F ATLT & TARANT et sTher (1) F 77 # gord7 da2 siv 1wfig
F afafawe (37) 2016/4251
TR, (AT &), AT ST SRR AT A1 A, Al 1 A= qersa
FIAE TG, qmemm?‘l’s’ TAALSAZTA, mﬂﬁﬁ[ﬁ'{wa‘ﬁiﬂﬁﬁ%ﬁm%%]ﬁﬁ
TR AT F ST 2, STTET Ay (AT & [UrEdaT ATeETa & e 97 e & LT, ( GlEvE

), et At 7 T §: foward w7 S | & afeEfi, st uw. AT 9, 1066
ff, TEETEH, fEvdE [é'{amﬁ?ﬁﬁ'%mmﬂgﬂ miﬁiﬁwiﬁgg doc.com/skytec  Z&T
T TS FHAT ST 7FaT 2
FRATAT: A (Gete) afwfEs, f2 2w w@rEe, @i 9, TTRE T, ATEEEY, M17 1SH, T3
www.globusgroup.com &: +44 (0)161 877 4747, £-7<T: sales@globusgroup.com!
o et
A, 2, 33
e Ao (S (1); 7 At (JFE) (2); s geT (dB) (3)

HR - UPUTE ZA UPORABU: Jaka buka na radnom mjestu moze jako ostetiti sluh i obicno se dogada postupno, tako da zaposlenici nisu svjesni
opasnosti sve dok vec ne razviju trajni gubitak sluha. Osim postupnog gubitka sluha, postoji i gubitak sluha koji je posljedica iznenadnih i
izrazito glasnih zvukova. Ovi Eepici za usi pomazu smanjiti izlozenost opasnoj buc i drugim glasnim zvukovima.

Preporuca se da korisnik osigura sljedece:

- Cepici za usi su postavljeni, podeseni i odrzavani u skladu s uputama proizvodaca.

- Cepiciza usi se uvijek nose u okruzenjima gdje postoji opasna buka.

Napomena: Ovi ¢epici za usi su jednokratni i namijenjeni samo za jednokratnu upotrebu.

UPOZORENJE: 1. Ako se gore navedene preporuke ne pridrzavaju, zastita koju pruzaju cepici za usi bit ée ozbilino oslabliena. 2. Cepice za usi
drzite podalie od male djece (opasnost od udisanja i gusenja). 3. Na ovaj proizvod mogu utjecati odredene kemijske tvari. Dodatne informacije
treba traiti od proizvodaca. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Ovi Cepici za usi ne bi se trebali koristiti tamo gdje postoji rizik da se spojni
kabel moZe zahvatiti tijekom uporabe. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Nemojte uklanjati cepice za usi povlacenjem spojnog kabela.

6. Brzo uklanjanje moZe ostetiti bubnjic.

OGRANIGENJA: Pojedinacna ocjena buke (SNR) navedena za ove proizvode temelji se na prigusenju kontinuirane buke i ovi éepici za usi
mozda nece biti prikladni za upotrebu u sljedecim podrucjima:

- Okruzenja s isprekidanom ili impulzivnom bukom gdje postoji potreba za visom razinom zastite od zvuka.

- Podrucja koja zahtijevaju dodatnu zastitu od niskih frekvencija u okruzenjima s visokom bukom.

UPUTE ZA MONTAZU: Cepici za usi moraju biti ispravno umetnuti prije izlaganja opasnoj buci. 1. Gistim rukama umotajte Gepic za usi izmedu
vrha palcai prstiju kako biste ga zbili u mali cilindar bez nabora. 2. Ispruzite drugu ruku i ruku preko glave i njezno povucite uho prema gore

i prema van kako biste otvorili usni kanal. 3. Drugom rukom umetnite Cepic u usni kanal, ostavljajuci ga dovoljno izvan uha da ga mozete
ukloniti.

UKLANJANJE: Kada vise nije potrebno, upotrijebite njezni zakretni pokret kako biste postupno razbili brtvu prije uklanjanja Cepica za uho.
SKLADISTENJE | ODRZAVANJE: Prije upotrebe pohraniti na suho, Gisto i nekontaminirano mjesto. Izbjegavajte izravnu suncevu svietlost. Ovi
jednokratni Cepici za usi moraju se zamijeniti nakon svake uporabe i trebaju se odloziti izvan dohvata djece u skladu s lokalnim propisima. Ova
je oprema za osobnu upotrebu i ne bi je smieli dijeliti razliciti operateri. Cepice za usi transportirajte u originalnom pakiranju.

OPREZ: lako se poduzimaju svi napori kako bi se osiguralo da materijal, koji dolazi u dodir s kozom korisnika, ne izazove alergijsku reakciju, to
mozda nije slucaj kod manjine osjetljivih pojedinaca. U slucaju bilo kakvog takvog problema, odmah prestanite nositi Stitnike za usi i potrazite
savjet strucnjaka.

(GOSPODARSKI SUBJEKT (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irska.

PROIZVOD JE U SKLADU SA ZAHTJEVIMA: Uredbe (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i Vijeca kao osobna zastitna oprema (PPE).
ISPITIVANJE TIPA, (MODUL B), CERTIFIKATE IZDAO: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [prijavljeno tijelo EU br. 2834] 0ZO podilijeze postupku ocjenjivanja sukladnosti, sukladnosti s
tipom na temelju osiguranja kvalitete proizvodnog procesa, (Modul D), pod nadzorom prijavljenog tijela: BSI Group The Netherlands BV, Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, j [Prijavljeno tijelo EU br. 2797] Izjava o sukladnosti moze se pogledati i
preuzeti na gg-doc.com/skytec.

PROIZVODAG: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 15H, UK. www.globusgroup.com

T: +44(0)161877 4747, E-mail: sales@globusgroup.com.

PODACI 0 PRIGUSENJU

Viditablicu1,2,3

Srednje prigusenje (dB) (1); Standardna devijacija (dB) (2); Pretpostavljena zastita (dB) (3)

HU - HASZNALATI UTASITAS: A munkahelyi hangos zaj nagymértékben kirosithatja a hallast, és ltaldban fokozatosan tirténik, igy az

alkalmazottak csak akkor vesznek tudomast a veszélyekrol, amig mar nem alakult ki maradandé halléskarosodas. A fokozatos hallé: tés

mellett hallaskdrosodds is jelentkezik, amely hirtelen és rendkiviil hangos zajokbdl ered. Ezek a fiildugdk segitenek csokkenteni a veszélyes

zajnak és més hangos hangoknak vald kitettséget.

Javasoljuk, hogy viseldje gondoskodjon a kévetkezokrdl:

- Afiildugok felszerelése, bedllitdsa és karbantartdsa a gyartd utasitasainak megfelelden torténik.

- Afiildugkat mindig viselni kell olyan krnyezetben, ahol veszélyes zaj van.

Megjegyzés: Ezek a fiildugok eldobhatdak és csak egyszeri hasznalatra késziiltek.

FIGYELMEZTETES: 1. Ha a fenti ajanlasokat nem tartja be, a fiildugdk altal biztositott védelem stilyosan karosodik. 2. Tartsa tavol a fiildugét

kisgyermekektdl (belélegzés és fulladds veszélye). 3. Ezt a terméket bizonyos vegyi anyagok befolyasolhatjak. Tovabbi informécidkat a

gyart6tol kell kémi. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 és DP23 Ezeket a filldugdkat nem szabad olyan helyen hasznalni, ahol fennéll annak a

veszélye, hogy hasznalat kézben a csatlakozd kabel beakad. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 és DP23 Ne tavolitsa el a filldugdt az Gsszekdto

kabelnél fogva. 6. A gyors eltavolitds karosithatja a dobhdrtyat.

KORLATOZASOK: Az ezekre a termékekre megadott egységes zajszint (SNR) a folyamatos zaj csillapitasan alapul, és eldfordulhat, hogy ezek a

fiildugdk nem alkalmasak a kévetkezd teriileteken torténd hasznélatra:

- Szakaszos vagy impulziv zajos kor ben, ahol bb szintii h van sziikség.

- Olyan teriiletek, amelyek tovébbi védelmet igényelnek az alacsony frekvencidk ellen magas zajos kéryezetben.

FELSZERELESI UTMUTATO: A fiildugdt megfelelden be kell helyezni, mieléitt veszélyes zajnak lenne kitéve. 1. Tiszta kézzel hiizza a filldugot a

hiivelykujja hegye és az ujjai kizé, hogy egy kis gyiirGdésmentes hengerré tmdritse. 2. Nydjtsa a mésik kezét és karjét a fej folé, és Gvatosan

hizza felfelé és kifelé afillet a hallgjarat megnyitésahoz. 3. Masik kezével illessze be a fiildugét a hallgjaratba, hagyjon annyit a fiilon kivill,

hogy ki lehessen hizni.

ELTAVOLITAS: Ha mar nincs ré sziikség, finom csavard mozdulattal fokozatosan torje fel a tomitést, mieldtt eltavolitand a fiildugat.

DP13, DP16 és DP23 MODELLEK: Ezeket a fiildugdkat olyan emberek szaméra tervezték, akik olyan helyzetekben dolgoznak, ahol a véletlentil

elveszett fiildugd problémakat okozhat, ezért fémsziirG berendezéssel észlelhetdnek kell lenniiik. A gyakori helyzetek kozé tartozik az

eIeImlszer -feldolgozas, a gydgyszergyrtds, a ruhazatl cikkek, cipok, jatékok, sporteszkdzok gyartasa. A fiildugoban és a vezetékben talalhato
|ékek automata k lezéssel konnyen fel ok

TAROLAS ES KARBANTARTAS: Haszndlat eltt szaraz, tiszta, szennyezddésmentes kdrnyezetben térolja. Keriilie a kozvetlen napfényt.

Ezeket az eldobhatd fiildugdkat minden hasznalat utén ki kell cserélni, és a helyi eldirasoknak megfeleloen gyermekektdl elzérva kell Gket

artalmatlanitani. Ez a berendezés személyes hasznélatra szolgal, és nem oszthatjak meg més kezeldk. A fiildugokat az eredeti csomagolasban

szallitsa.

VIGYAZAT: B4r mindent megtesziink annak biztositéséra, hogy a viseld bérével érintkezésbe kerild anyag ne okozzon allergids reakcit,

el6fordulhat, hogy ez az érzékeny egyének kisebb részében nem igy van. llyen probléma esetén azonnal hagyja abba a fiilvéda viselését, és

kérjen tandcsot szakembertdl.

GAZDASAGI SZEREPLO (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. frorsz4g.

ATERMEK MEGFELEL A KOVETELMENYEKNEK: Az Eurdpai Parlament és a Tancs (EU) 2016/425 rendelete, mint egyéni védgfelszerelés

(PPE).
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TIiPUSVIZSGALAT, (B MODUL), TANUSITVANYOK KIALLITASA: CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate
Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [EU Notified Body No. 2834] Az egyéni védGeszkozokre az A minGségbiztositasi tipusi
gyartasi megfeleldségi eljdrason alapuld megfeleldség-értékelési eljaras vonatkozik. (D modul), a bejelentett szervezet feliigyelete alatt:
BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amszterdam, Hollandia. [EU Notified Body No. 27971 A
megfeleldségi nyilatkozat megtekinthetd és letGlthetd a gg-doc.com/skytec webhelyrdl.

GYARTO: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, Eqyesiilt Kirdlysag. www.globusgroup.
com T: +44 (0)161877 4747, E-mail: sales@globusgroup.com.

CSILLAPITASI ADATOK

Lasdaz 1, 2., 3. tébldzatot

Atlagos csillapitas (dB) (1); Széras (dB) (2); Feltételezett védelem (dB) (3)

IT - ISTRUZIONI PER L’USO: Il rumore forte sul posto di lavoro puo essere molto dannoso per l'udito e di solito si manifesta gradualmente,
tanto che i dipendenti non si rendono conto dei pericoli fino a quando non hanno gia sviluppato una perdita permanente delludito. Oltre

alla perdita graduale dell udito, esiste anche una perdita dell'udito causata da rumori improwvisi ed estremamente forti. Questi tappi per le
orecchie aiutano a ridurre lesposizione a rumori pericolosi e ad altri suoni forti.

Si raccomanda allutilizzatore di assicurarsi che:

- | tappi auricolari siano montati, regolati e mantenuti secondo le istruzioni del produttore.

- | tappi auricolari vanno indossati sempre in ambienti in cui sono presenti rumori pericolosi.

Nota: questi tappi auricolari sono monouso e destinati esclusivamente a un solo utilizzo.

ATTENZIONE: 1. Se non si rispettano le raccomandazioni di cui sopra, la protezione offerta dai tappi auricolari sara gravemente
compromessa. 2. Tenere i tappi auricolari lontano dalla portata dei bambini piccoli (rischio di inalazione e soffocamento). 3. Questo prodotto
puo essere influenzato da alcune sostanze chimiche. Per ulteriori informazioni rivolgersi al produttore. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 e DP23
Questi tappi auricolari non devono essere utilizzati quando sussiste il rischio che il cavo di collegamento possa impigliarsi durante 'uso.

5. DP12, DP13, DP16, DP22 e DP23 Non rimuovere i tappi auricolari tirando il cordino di collegamento. 6. Una rimozione rapida potrebbe
danneggiare il timpano.

LIMITAZIONI: Il valore SNR (single noise rating) indicato per questi prodotti si basa sull'attenuazione del rumore continuo e questi tappi
auricolari potrebbero non essere adatti alluso nelle seguenti aree:

- Ambienti con rumore intermittente o impulsivo in cui & necessario un livello di protezione acustica pit elevato.

- Aree che richiedono una protezione aggiuntiva contro le basse frequenze in ambienti ad alto rumore.

ISTRUZIONI PER L'USO: i tappi auricolari devono essere inseriti correttamente prima dellesposizione a rumori pericolosi. 1. Con le mani
pulite, arrotolare il tappo auricolare tra la punta del pollice e le altre dita per compattarlo fino a formare un piccolo cilindro senza pieghe. 2.
Porta laltra mano el braccio sopra la testa e tira delicatamente Forecchio verso 'alto e verso lesterno per aprire il condotto uditivo. 3. Con
I'altra mano, inserisci il tappo auricolare nel condotto uditivo, lasciandone abbastanza fuori dallorecchio per poterlo rimuovere.
RIMOZIONE: quando non serve pi, prima di rimuovere il tappo auricolare, ruotarlo deli per romperne gradual latenuta.
MODELLI DP13, DP16 E DP23: Questi tappi auricolari sono progettati per le persone che lavorano in situazioni in cui un tappo auricolare
perso inavvertitamente pu causare problemi e pertanto deve essere rilevabile tramite apparecchiature di screening dei metalli. Le situazioni
pitl comuni includono la | li la produzione f: ica, la produzione di abbigli scarpe, giocattoli e attrezzature
sportive. La limatura metallica contenuta sia nel tappo auricolare che nel cordino pud essere facilmente rilevata utilizzando apparecchiature
automatizzate.

CONSERVAZIONE E MANUTENZIONE: prima dell'uso, conservare in un ambiente asciutto, pulito e incontaminato. Evitare la luce solare

diretta. Questi tappi auricolari monouso devono essere sostituiti dopo ogni utilizzo e devono essere smaltiti lontano dalla portata dei bambini,

nel rispetto delle normative locali. Questa apparecchiatura & destinata alluso personale e non deve essere condivisa tra diversi operatori.
Trasportare i tappi auricolari nella confezione originale.

ATTENZIONE: Sebbene venga fatto il possibile per garantire che il materiale che entra in contatto con la pelle di chi lo indossa non provochi
reazioni allergiche, questo potrebbe non essere il caso per una minoranza di individui sensibili. In caso di problemi di questo tipo, smettere
immediatamente di indossare la protezione auricolare e consultare un professionista.

OPERATORE ECONOMICO (UE): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublino. D02 AN25. Irlanda.

PRODOTTO CONFORME Al REQUISITI DEL: Regolamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo e del Consiglio in materia di Dispositivi di
Protezione Individuale (DPI).

CERTIFICATI DI ESAME DEL TIPO (MODULO B) RILASCIATI DA: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate
Park, Ballycoolin Road, Blanchard Dublino 15 [Organismo notificato UE n. 2834] | DPI sono soggetti alla procedura di valutazione della
conformita, conformit al tipo basata sulla garanzia della qualita del processo di produzione (Modulo D), sotto la sorveglianza dell'O

Lietotajam ieteicams nodrosinat, ka:

« Ausu aizbazni ir uzstaditi, noreguléti un uzturéti saskana ar razotaja noradijumiem.

« Ausu aizbazni tiek nésati vienmér vide, kur ir bistams troksnis.

Piezime: $ie ausu aizbazni ir vi i un paredzeti tikai vienreizéjai lietosanai.

BRIDINAJUMS: 1. Ja eprieks minétie ieteikumi netiks ievéroti, ausu aizbaznu nodrosinata aizsardziba tiks nopietni traucéta. 2. Glabjiet ausu
aizbaznus maziem bérniem (ieelposanas un nusmak§ana§ risks). 3. So produktu var ietekmét noteiktas kimiskas vielas. Papildu informécija
jaludz no razotaja. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 un DP23 Sos ausu aizbaznus nevajadzétu lietot, ja pastav risks, ka savienojuma vads lietoSanas
laika var tikt aizkerts. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 un DP23 Neiznemiet ausu aizbaznus, velkot aiz savienojosa vada. 6. Atra nonemsana var
sabojat bungadinu.

IEROBEZOJUMI: $iem izstradajumiem noraditais vienotais troksna novertéjums (SNR) ir balstits uz nepartraukta trok$na slapésanu, un Sie
ausu aizbazni var nebiit pieméroti lietosanai $adas jomas:

- Neregulara vai impulsiva trok$na vidé, kur ir nepiecieSams augstaks skanas aizsardzibas limenis.

- Vietas, kuram nepiecie$ama papildu aizsardziba pret zemam frekvencém augsta trokSna vidé.

UZSTADISANAS NORADIJUMI: Ausu aizbaini i jaievieto pareizi, pirms tie tiek paklauti bistamam troksna iedarbibai. 1. Ar tiram rokam
ritiniet auss aizbaznu starp ikska galu un pirkstiem, lai to sablivétu maza, bez krokam. 2. Sasniedziet otru roku un roku virs galvas un viegli
pavelciet ausi uz augsu un uz aru, lai atvértu auss kanalu. 3. Ar otru roku ievietojiet auss aizbazni auss kanald, atstajot pietiekami daudz no ta
arpus auss, lai to varétu nonemt.

NONEMSANA: kad tas vairs nav nepieciesams, pirms auss aizbazna iznemsanasi jiet maigu grieSanas kustibu, lai
blivéjumu.

DP13, DP16 UN DP23 MODELI: Sie ausu aizbaini ir paredzéti cilvekiem, kas strada situacijas, kad netisi pazaudéts ausu aizbaznis var radit
problémas, un tadel tiem jabit nosakamiem ar metala skrininga aprikojumu. Izplatitas situacijas ir partikas parstrade, zalu razosana, apgérbu,
apavu, rotallietu, sporta aprikojuma razosana. Metala Skembas, kas atrodas gan auss aizbazni, gan vada, var viegli noteikt, izmantojot
automatizétu aprikojumu.

UZGLABASANA UN APKOPE: Pirms lietosanas uzglabiiet sausa, tira, nepiesarnota vide. lzvairieties no tieSiem saules stariem. Sie
vienreizéjas lietoSanas ausu aizbani i janomaina péc katras lietosanas reizes, un tie ir jaiznicina bérniem nepieejama vieta saskana ar
vietéjiem noteikumiem. Sis aprikojums ir paredzéts personiskai lieto$anai, un to nedrikst koplietot dazadi operatori. Transportéjiet ausu
aizbaznus originalaja iepakojuma.

UZMANIBU: Lai gan tiek darits viss iespéjamais, lai materials, kas nonak saskaré ar lietotaja adu, neizraisitu alergisku reakciju, tas var nenotikt
nelielai dalai jutigu personu. Ja rodas $ada probléma, nekavejoties partrauciet lietot ausu aizsargus un mekIgjiet profesionalu padomu.
EKONOMISKAIS OPERATORS (ES): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irija.

PRODUKTS ATBILST PRASIBAM: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/425 ka individualais aizsardzibas lidzeklis (IAL).

TIPA PARBAUDE, (B MODULIS), SERTIFIKATI IZDEVEJIS: CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [ES pazinota institiicija Nr. 2834] IAL ir paklauta atbilstibas procesa atbilstibas novértésanas

i fiirai A razos bilstik irosinasanas tipam. (D modulis), pazinotas institicijas uzraudziba: BSI Group The Netherlands BV, Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, A d liderlande. [ES pazinota institacija Nr. 2797] Atbilstibas deklaraciju var skatit un
lejupieladét no gg-doc.com/skytec.

RAZOTAJS: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Mancestra, M17 1SH, Lielbritanija. www.globusgroup.com
T: +44 (0)161877 4747, e-pasts: sales@globusgroup.com.

VERINAJUMA DATI

Skatit 1., 2., 3. tabulu

Vidéjais vajinasanas (dB) (1); Standarta novirze (dB) (2); Pienemta aizsardziba (dB) (3)

i nojauktu

MT - STRUZZJONIJIET GHALL-UZU: Hoss qawwi fug il-post tax-xogholjista’ jaghmel hafna hsara ghas-smigh u generalment isehh
gradwalment, sabiex -impjegati ma jkunux konxji tal-perikli sakemm ikunu diga zviluppaw telf ta” smigh permanenti. Kif ukoll telf tas-smigh
gradwali, hemm ukoll telf tas-smigh i jirrizulta minn hsejjes ghal gharrieda u estremament qawwija. Dawn it-tappijiet tal-widnejn jghinu biex
inaqqsu I-espozizzjoni ghal hsejjes perikoluzi u hsejjes qawwija ofira.

Huwa rakkomandat li min jilbisha jizgura li:

- It-tappijiet tal-widnejn jitwahhlu, jigu aggustati u mizmuma skont I-istruzzjonijiet tal-manifattur.

- It-tappijiet tal-widnejn jintlibsu f'kull hin f'ambjenti fejn jezisti storbju perikoluz.

Nota: Dawn il-plaggs tal-widnejn jintremew u huma mahsuba ghal uzu wiehed biss.

TWISSIJA: 1. Jekk ir-rakkomandazzjonijiet ta *hawn fug ma jigux rispettati |-protezzjoni moghtija mill-tappijiet tal-widnejn se tkun indebolita

notificato: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Paesi Bassi. [Organismo notificato UE n.

27971 La dichiarazione di conformita puo essere visualizzata e scaricata da gg-doc.com/skytec.

PRODUTTORE: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, Regno Unito.
www.globusgroup.com T: +44 (0)161877 4747, E-Mail: sales@globusgroup.com.

DATI DI ATTENUAZIONE

Veditabella1,2, 3

Attenuazione media (dB) (1); Deviazione standard (dB) (2); Protezione assunta (dB) (3)

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: Garsus triuksmas darbo vietoje gali labai pakenkti klausai ir dazniausiai tai vyksta palaipsniui, todél
darbuotojai nesuvokia pavojy, kol jiems jau neissivysto nuqlatinis klausos praradimas. Be laipsnisko klausos praradimo, taip pat yra klausos
praradimas, atsirandantis dél staigiy ir labai garsiy garsy. Sie ausy kistukai padeda sumazinti pavojingo triukSmo ir kity garsiy garsy poveik.
Naudotojui rekomenduojama uztikrinti, kad:

« Ausy kistukai bty pritvirtinti, sureguliuoti ir prizidréti pagal gamintojo instrukcijas.

« Ausy kistukai visada nesiojami aplinkoje, kurioje yra pavojingas triukSmas.

Pastaba: $ie ausy kiStukai yra vienkartiniai ir skirti naudoti ik vieng karta.

|SPEJIMAS: 1. Jei nesilaikysite auksciau pateikty rekomendacijy, ausy kistuky apsauga bus labai sutrikusi. 2. Ausy kistukus laikykite atokiau
nuo mazy vaiky (jkvépimo ir uzdusimo pavojus). 3. 5j gaminj gali paveikti tam tikros cheminés medziagos. Daugiau informacijos reikéty
teirautis i§ gamintojo. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 ir DP23 Sie ausy kistukai neturéty bati naudojami ten, kur kyla pavojus, kad naudojant
gali uzstrigti jungiamasis laidas. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 ir DP23 Neisimkite ausiniy kituky traukdami uz jungiamojo laido. 6. Greitas
pasalinimas gali pazeisti ausies bignelj.

APRIBOJIMAI: Siy gaminiy bendras triuksmo jvertinimas (SNR) yra pagrstas nuolatinio triuksmo slopinimu, todel Sie ausy kistukai gali biiti
netinkami naudoti Siose srityse:

- Pertraukiamo arba impulsinio triuk$mo aplinkoje, kur reikalinga auktesné garso apsauga.

- Sritys, kurioms reikalinga papildoma apsauga nuo Zemy dazniy didelio triuksmo aplinkoje.

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS: Pries patekdami j pavojinga triuksma, ausy kistukai turi biti tinkamai jkisti. 1. Svariomis rankomis susukite
ausies kistuka tarp nykscio galiuko ir pirty, kad ki éte jj | nedidelj, #yta cilindrg. 2. I$tieskite kit ranka ir ranka virs galvos
ir $velniai patraukite ausj aukstyn ir j iSore, kad atidarytuméte ausies kanalg. 3. Kita ranka jkiskite ausies kistuka j ausies kanala, palikdami
pakankamai jo u ausies, kad biity galima j isimti.

PASALINIMAS: kai nebereikia, pries isimdami ausies kistukg svelniais sukimo judesiais pamazu nutraukite sandariklj.

DP13, DP16 ir DP23 MODELIAI: Sie ausy kistukai skirti zmonems, dirbantiems situacijose, kai netycia ausy kistukas gali sukelti
problemy, todél juos turi aptikti metaliné tikrinimo jranga. |prastos situacijos yra maisto perdirbimas, vaisty gamyba, drabuziy, baty, Zaisly,
sporto jrangos gamyba. Metalines drozles, esanias ir ausies kistelyje, ir laidg, galima lengvai aptikti naudojant automating jranga.
LAIKYMAS IR PRIEZIURA: Pries naudojimg laikykite sausoje, évarioje, neuzterstoje aplinkoje. Venkite tiesioginiy saulés spinduliy. §iu0§
vienkartinius ausy kistukus reikia pakeisti po kiekvieno naudojimo ir iSmesti vaikams nepasiekiamoje vietoje, laikantis vietiniy taisykliy. Si
jranga skirta asmeniniam naudojimui ir jos neturéty dalytis skirtingi operatoriai. Ausy kistukus gabenkite su originalia pakuote.

DEMESIO: Nors dedamos visos pastangos, kad medziaga, kuri lieciasi su naudotojo oda, nesukelty alerginés reakeijos, tai gali biti
nereiksminga mazumai jautriy asmeny. I8kilus tokiai problemai, nedelsdami nustokite déveti ausy apsauga ir kreipkités j specialista.
EKONOMIKOS OPERATORIUS (ES): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublinas. D02 AN25. Airija.

GAMINIS ATITINKA REIKALAVIMUS: Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) 2016/425 kaip asmenines apsaugos priemones (AAP).
TIPO TYRIMAS, (B MODULIS), SERTIFIKATAS ISDUOTA: CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [ES notifikuotoji jstaiga Nr. 2834] AAP taikomas A atitikties proceso atitikties jvertinimo pagal
gamybos tipa procedira. (D modulis), prizidrima notifikuotosios jstaigos: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein
9,1066 EP, Amsterdamas, Nyderlandai. [ES notifikuotoji jstaiga Nr. 2797] Atitikties deklaracija galima perZidréti ir atsisiysti i§ gg-doc.com/
skytec.

GAMINTOJAS: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Mancesteris, M17 1SH, JK. www.globusgroup.com

T: +44(0)161 877 4747, el. pastas sales@globusgroup.com.

§ILTINIMO DUOMENYS

71.1,2, 3 lentele

Vidutinis slopinimas (dB) (1); Standartinis nuokrypis (dB) (2); Numatyta apsauga (dB) (3)

LV - LIETOSANAS NORADIJUMI: Skal$ troksnis darba vieta var loti kaitét dzirdei, un tas parasti notiek pakapeniski, tapéc darbinieki
neapzinas briesmas, kamér viniem jau ir izveidojjes neatgriezenisks dzirdes zudums. Papildus pakapeniskai dzirdes zudumam ir ari dzirdes
zudums, ko izraisa peksni un ipasi skali trokSni. Sie ausu aizbazni palidz samazinat bistama trok$na un citu skalu skanu iedarhibu.
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2. Zomm it-tapp tal-widnejn il boghod minn tfal ghar (riskju ta’ inalazzjoni u soffokazzjoni). 3. Dan il-prodott jista ‘igi affettwat
minn Certi sustanzi kimici. Ghandha tintalab aktar informazzjoni minghand il-manifattur. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Dawn il-plaggs
tal-widnejn m'ghandhomx jintuzaw fejn hemm ir-riskju li I-korda ta’ konnessjoni tista’ tingabad wagt I-uzu. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 &
DP23 Tnehhix il-earplugs billi tigbed il-korda ta’ interkonnessjoni. 6. Tnefhija rapida tista” taghmel hisara lit-tanbur tal-widna.
LIMITAZZJONIJIET: II-klassifikazzjoni tal-hoss wahdieni (SNR) ikkwotata ghal dawn il-prodotti hija bbazata fuq |-attenwazzjoni tal-istorbju
kontinwu u dawn it-tappijiet tal-widnejn jistghu ma jkunux adattati ghall-uzu fl-ogsma li ejjin:

- Ambjenti tal-istorbju intermittenti jew impulsiv fejn hemm bzonn ta ‘livell oghla ta’ protezzjoni tal-hoss.

- Zoni lijehtiegu protezzjoni addizzjonali kontra frekwenzi baxxi f’ambjenti ta ‘hoss gholi.

ISTRUZZJONIJIET TAT-TWAHHIL: Il-plaggs tal-widnejn ghandhom jiddahhlu b'mod korrett gabel -espozizzjoni ghal storbju perikoluz.

1. B'idejn nodfa, irrombla t-tapp tal-widnejn bejn il-ponta tas-swaba ‘I-kbir u s-swaba’ biex tikkompatta f ¢ilindru zghir minghajr titkemmex.
2.1Ihaq I-idejn |-ofra u driegh fug ir-ras u ighed bil-mod il-widna I fuq u ‘I barra biex tiftah il-kanal tal-widna. 3. Min-naha I-ofira, dahfal
it-tapp tal-widna fil-kanal tal-widna, u thalli bizzejjed minnu barra mill-widna biex tippermetti t-tnefhija tieghu.

TNEHHIJA: Meta ma tkunx mehtiega aktar, uza moviment gentili ta ‘brim biex tkisser gradwalment is-sigill gabel ma tnehhi t-tapp tal-widna.
MUDELLI DP13, DP16 & DP23: Dawn il-plaggs tal-widnejn huma ddisinjati ghal nies i jahdmu f 'sitwazzjonijiet fejn earplug mitluf
involontarjament jista ‘jikkawza problemi u ghalhekk ghandhom ikunu skoperti minn taghmir ta” screening tal-metall. Sitwazzjonijiet komuni
jinkludu I-ipprocessar tal-ikel, manifattura farmacewtika, hwejied, zraben, gugarelli, manifattura ta ‘taghmir sportiv. --filings tal-metall li
jinsabu kemm fil-plagg tal-widna kif ukoll fil-korda jistghu jigu skoperti facilment bl-uzu ta ‘taghmir awtomatizzat.

HAZNA U MANUTENZJONI: Qabel I-uzu, ahzen fambjent niexef, nadif u mhux ikkontaminat. Evita dawl tax-xemx dirett. Dawn il-plaggs tal-
widnejn li intremew ghandhom jigu sostitwiti wara kull uzu u ghandhom jintremew ‘il boghod mit-tfal skont ir-regolamentazzjoni lokali. Dan it-
taghmir huwa ghal uzu personali u m'ghandux ikun kondiviz minn operaturi differenti. Ittrasporta t-tappijiet tal-widnejn bl-ippakkjar originali.
ATTENZJONI: Filwaqt li jsir kull sforz biex jigi zgurat li I-materjal, i jigi f'kuntatt mal-gilda ta min jilbisha, ma jikkawzax reazzjoni allergika, dan
jista’ ma jkunx il-kaz ghal minoranza ta’ individwi suxxettibbli. F’kaz ta’ xi problema bhal din, waqgaf il-protettur tal-widnejn immedjatament
ufittex parir professjonali.

OPERATUR EKONOMIKU (UE): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. I-Irlanda.

IL-PRODOTT KONFORMI GHAR-REKWIZITI TA’: Regolament (UE) 2016/425 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill bhala Taghmir ta’
Protezzjoni Personali (PPE).

EZAMITAT-TIP, (MODULU B), GERTIFIKATI MAHRUGIN MINN: CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate
Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [EU Notifikat Korp Nru. The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP,
Amsterdam, I-Olanda. [Korp Notifikat tal-UE Nru 2797] Id-Dikjarazzjoni ta’ Konformita tista’ tara u titnizzel minn gg-doc.com/skytec.
MANIFATTUR: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK. www.globusgroup.com

T: +44 (0)161877 4747, E-Mail: sales@globusgroup.com.

DEJTATA’ ATTENWAZZJONI

Arat-tabelli1, 2, 3

Attenwazzjoni medja (dB) (1); Devjazzjoni Standard (dB) (2); Protezzjoni Assunta (dB) (3)

NL - GEBRUIKSAANWIJZING: Harde geluiden op de werkplek kunnen zeer schadelijk zijn voor het gehoor en ontstaan meestal geleidelijk,
zodat werknemers zich niet bewust zijn van de gevaren totdat ze al permanent gehoorverlies hebben ontwikkeld. Naast geleidelijk
gehoorverlies bestaat er ook gehoorverlies dat ontstaat door plotselinge en extreem harde geluiden. Deze oordopies helpen de blootstelling
aan schadelijk lawaai en andere harde geluiden te verminderen.

De drager wordt aangeraden om ervoor te zorgen dat:

- De oordopjes worden aangebracht, afgesteld en onderhouden volgens de instructies van de fabrikant.

+ De oordopjes worden altijd gedragen in omgevingen waar gevaarlijk lawaai aanwezig is.

Let op: Deze oordopjes zijn wegwerpbaar en bedoeld voor eenmalig gebruik.

WAARSCHUWING: 1. Indien t Je aanbevelingen niet worden nageleefd, zal de besct die de oordopijes bieden ernstig
worden aangetast. 2. Houd oordopjes buiten bereik van kleine kinderen (gevaar voor inademing en verstikking). 3. Dit product kan worden
aangetast door bepaalde chemische stoffen. Voor meer informatie kunt u contact opnemen met de fabrikant. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 en
DP23 Deze oordopjes mogen niet worden gebruikt als het risico bestaat dat het snoer tijdens het gebruik vast kan komen te zitten. 5. DP12,
DP13, DP16, DP22 en DP23 Verwijder de oordopjes niet door aan het snoer te trekken. 6. Als u het te snel verwijdert, kan het trommelvlies
beschadigd raken.

BEPERKINGEN: De voor deze producten e enkelvoudi luidsclassificatie (SNR) is get
Deze oordopjes zijn mogelijk niet geschikt voor gebruik in de volgende gebieden:

- Omgevingen met onderbroken of impulsief geluid waarbij een hoger niveau van geluidsbescherming nodig is.

- Gebieden die extra bescherming nodig hebben tegen lage frequenties in omgevingen met veel lawaai.

MONTAGE-INSTRUCTIES: Oordopjes moeten correct worden ingebracht voordat u wordt blootgesteld aan schadelijk lawaai. 1. Rol het
oordopje met schone handen tussen duim en vingers, zodat er een klein, kreukvrij cilindertje ontstaat. 2. Strek de andere hand en arm boven

1 op de demping van continu geluid.

het hoofd uit en trek het oor voorzichtig omhoog en naar buiten om de gehoorgang te openen. 3. Plaats met de andere hand het oordopje in
de gehoorgang, maar zorg ervoor dat er genoeg oordopie buiten het oor blijft om het te kunnen verwijderen.

VERWIJDEREN: Wanneer u het oordopje niet meer nodig hebt, maakt u een zachte draaibeweging om de verzegeling geleidelijk te verbreken
voordat u het oordopje verwijdert.

MODELLEN DP13, DP16 EN DP23: Deze oordopjes zijn ontworpen voor mensen die in situaties werken waarin een onbedoeld verloren
oordopje problemen kan veroorzaken en daarom door |detecti ged i moeten kunnen worden. Veelvoorkomende
situaties zijn onder meer de voedselverwerking, de productie van farmaceutische producten, kleding, schoenen, speelgoed en de productie
van sportuitrusting. De metaalvijlsels die zich in zowel het oordopje als het koordje bevinden, kunnen eenvoudig worden opgespoord met
behulp van geautomatiseerde apparatuur.

OPSLAG & ONDERHOUD: Voor gebruik bewaren op een droge, schone en niet-verontreinigde plaats. Vermijd direct zonlicht. Deze
wegwerpoordopjes moeten na elk gebruik vervangen worden en moeten buiten bereik van kinderen worden weggegooid, conform de
plaatselijke regelgeving. Deze apparatuur is bedoeld voor persoonlijk gebruik en mag niet door meerdere gebruikers worden gedeeld. Vervoer
de oordopjes in de originele verpakking.

LET OP: Hoewel we er alles aan doen om ervoor te zorgen dat het materiaal dat in contact komt met de huid van de drager geen allergische
reactie veroorzaakt, is dit bij een minderheid van vatbare personen mogelijk niet het geval. Mocht u een dergelijk probleem ervaren, stop dan
onmiddellijk met het dragen van de gehoorbeschermer en vraag professioneel advies.

ECONOMISCHE OPERATOR (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. lerland.

PRODUCT VOLDOET AAN DE EISEN VAN: Verordening (EU) 2016/425 van het Europees Parlement en de Raad betreffende persoonlijke
beschermingsmiddelen (PBM).

TYPEONDERZOEK (MODULE B), CERTIFICATEN UITGEGEVEN DOOR: CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown
Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [EU Notified Body No. 2834] PBM is onderworpen aan de
conformiteitsbeoordelingsprocedure, conformiteit met het type op basis van kwaliteitsborging van het productieproces (Module D), onder
toezicht van de aangemelde instantie: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Nederland.
[EU Notified Body No. 2797] De conformiteitsverklaring kan worden bekeken en gedownload op gg-doc.com/skytec.

FABRIKANT: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, VK. www.globusgroup.com

T: +44(0)161877 4747, E-mail: sales@globusgroup.com.

VERZWAKKINGSGEGEVENS

Zietabel1,2,3

Gemiddelde demping (dB) (1); Standaarddeviatie (dB) (2); A bescherming (dB) (3)

NO - BRUKSANVISNING: Hay stey pa arbeidsplassen kan vaere sveert skadelig for harselen og det skjer vanligis gradvis, slik at ansatte ikke
er klar over farene far de allerede har fatt varig herselstap. | tillegg til gradvis harselstap, er det ogs harselstap som skyldes plutselige og
ekstremt haye lyder. Disse arepluggene bidrar til & redusere eksponeringen for farlig stay og andre haye lyder.

Det anbefales at brukeren serger for at:

- @repluggene er montert, justert og vedlikeholdt i henhold til produsentens instruksjoner.

- Prepluggene brukes til enhver tid i miljger der det er farlig stay.

Merk: Disse srepluggene er til engangsbruk og kun beregnet for engangsbruk.

ADVARSEL: 1. Hvis anbefalingene ovenfor ikke falges, vil beskyttelsen som gis av erepluggene bli alvorlig svekket. 2. Hold erepropper

unna sma barn (fare for inndnding og kvelning). 3. Dette produktet kan pavirkes av visse kjemiske stoffer. tterligere informasjon ber sekes
fra produsenten. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Disse arepluggene bar ikke brukes der det er fare for at tilkoblingsledningen kan

sette seg fast under bruk. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 og DP23 Ikke fiern arepluggene ved & trekke i ledningen. 6. Rask fjerning kan skade
trommehinnen.

BEGRENSNINGER: Enkeltstayvurderingen (SNR) som er oppgitt for disse produktene er basert pa demping av kontinuerlig stay, og disse
arepluggene er kanskje ikke egnet for bruk i felgende omréder:

- i je eller impulsive der det er behov for et hayere lydbeskyttelsesniva.

- Omrader som krever ekstra beskyttelse mot lave frekvenser i haye staymiljger.

MONTERINGSINSTRUKSJONER: @repropper ma settes inn riktig far eksponering for farlig stay. 1. Med rene hender, rull ereproppen mellom
tuppen av tommelen og fingrene for & komprimere den til en liten krallfri sylinder. 2. Rekk den andre handen og armen over hodet og trekk
aret forsiktig oppover og utover for & dpne aregangen. 3. Med den andre handen setter du areproppen inn i eregangen, og la nok av den vaere
utenfor gret slik at den kan fiemnes.

FJERNING: Nar det ikke lenger er nedvendig, bruk en forsiktig vridende bevegelse for & gradvis bryte forseglingen far du fierner ereproppen.
DP13, DP16 & DP23 MODELLER: Disse arepluggene er designet for personer som jobber i situasjoner der en utilsiktet tapt arepropp kan
forrsake problemer og derfor ma kunne oppdages av metallskjermingsutstyr. Vanlige si matforedling, farmasaytisk
produksjon, klzr, sko, leker, produksjon av sportsutstyr. i bade arepluggen og ledningen kan enkelt oppdages ved hjelp av
automatisert utstyr.

OPPBEVARING OG VEDLIKEHOLD: Far bruk, oppbevares i et tart, rent, ikke-kontaminert miljg. Unnga direkte sollys. Disse
engangsarepluggene ma skiftes ut etter hver bruk og bar kastes vekk fra bar i henhold til lokale forskrifter. Dette utstyret er til personlig bruk
og bar ikke deles av forskjellige op . Transporter arepl med originalemballasjen

FORSIKTIG: Selv om det gjares alt for a sikre at materialet, som kommer i kontakt med brukerens hud, ikke forarsaker en allergisk reaksjon,
er dette kanskje ikke tilfellet for et mindretall av mottakelige individer. I tilfelle et slikt problem, slutt & bruke harevernet umiddelbart og sak
profesjonell rad.

@KONOMISK OPERAT@R (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irland.

PRODUKTET ER | HENHOLD TIL KRAVENE I: Forordning (EU) 2016/425 fra Europaparlamentet og radet som personlig verneutstyr (PPE).
TYPEEKSAMEN, (MODUL B), SERTIFIKAT UTSTEDET AV: CCQS Certification Services Limited, Blokk 1Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [EU Notified Body No. 2834] PPE er underlagt prosedyren for samsvarsvurdering, samsvar med
type basert pa produksjonsovervaking, (overvaking av type, overvaking), av det meldte organet: BSI Group The Netherlands BV, Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Nederland. [EU Notified Body No. 2797] Samsvarserkleeringen kan sees og lastes ned fra gg-doc.
com/skytec.

PRODUSENT: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, Storbritannia.
www.globusgroup.com T: +44 (0)161877 4747, e-post: sales@globusgroup.com.

DEMPINGSDATA

Setabell1,2,3

Gjennomsnittlig demping (dB) (1); Standardavvik (dB) (2); Antatt beskyttelse (dB) (3)

PL - INSTRUKCJA UZYTKOWANIA: Hatas w miejscu pracy moze by¢ bardzo szkodliwy dla stuchu. Zazwyczaj dzieje sig to stopniowo, a
pracownicy nie zdaja sobie sprawy z zagrozen, dopdki nie rozwinie sig u nich trwata utrata stuchu. Oprdcz stopniowej utraty stuchu wystepuje
rowniez utrata stuchu spowodowana nagta | wyjatkowo gtosng emisjg dzwigkdw. Zatyczki do uszu pomagaja zredukowac narazenie na
szkodliwy hatas i inne gtosne dzwigki.

Zaleca sig, aby uzytkownik upewnit sig, ze:

+ zatyczki do uszu s3 dopasowane, wyregulowane i konserwowane zgodnie z instrukcjg producenta.

- Zatyczki do uszu nalezy nosic zawsze w miejscach, w ktdrych wystepuje niebezpieczny hatas.

Uwaga: Zatyczki do uszu s3 jednorazowego uzytku.

OSTRZEZENIE: 1. Jezeli powyzsze zalecenia nie bedg przestrzegane, ochrona zapewniana przez zatyczki do uszu bedzie powaznie
ograniczona. 2. Przechowuj zatyczki do uszu w miejscu niedostepnym dla matych dzieci (ryzyko wdychania i uduszenia). 3. Na produkt mogg
oddziatywac niektdre substancje chemiczne. Dalszych informacji nalezy zasiggnac u producenta. 4. DP12, DP13, DP16, DP22i DP23 Tego
typu zatyczek do uszu nie nalezy uzywac w miejscach, w ktdrych istnieje ryzyko, e przewdd przytaczeniowy zostanie zaplatany w trakcie
uzytkowania. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 i DP23 Nie nalezy wyjmowac zatyczek do uszu, ciagnac za przewdd taczacy. 6. Szybkie usunigcie
moze spowodowac uszkodzenie btony bebenkowej.

OGRANICZENIA: Pojedyncza ocena hatasu (SNR) podawana dla tych produktéw opiera sig na tumieniu ciggtego hatasu. Zatyczki do uszu
moga nie by¢ odpowiednie do iaw jacych miejscach:

- Srodowiska o hatasie przerywanym lub impulsywnym, w ktrych wymagany jest wyzszy poziom ochrony akustycznej.

- Obszary wymagajace dodatkowej ochrony przed niskimi czgstotliwosciami w $rodowiskach o duzym natezeniu hatasu.

INSTRUKCJA DOPASOWANIA: Zatyczki do uszu musza zostac prawidtowo wiozone przed na szkodliwy hatas. 1. Czystymi
rekami zwiri zatyczke do uszu migdzy opuszkami keiuka i palcow, tak aby utworzyé maty, gtadki wateczek. 2. Druga reke i ramig wyciggnij nad
glowe i delikatnie pociagnij ucho do géry i na zewnatrz, aby otworzy¢ kanat stuchowy. 3. Drugg reka wiéz zatyczke do kanatu stuchowego,
pozostawiajac na zewngtrz ucha tyle jej ilosci, aby mozna bylo ja wyjac.

USUWANIE: Kiedy zatyczka nie bedzie ju potrzebna, nalezy ja delikatnie przekrecic, aby stopniowo rozerwac uszczelke, a nastgpnie wyjac.
MODELE DP13, DP16 | DP23: Te zatyczki do uszu sq pr dla osdb pracujacych w sytuacjach, w ktdrych przypadkowo zgubiona
zatyczka do uszu moze stanowic problem i dlatego musi by¢ wykrywalna przez urzadzenia wykrywajace metal. Typowe sytuacje obejmujg
przetwdrstwo zywnosci, produkcje farmaceutyczng, produkcje odziezy, obuwia, zabawek i sprzgtu sportowego. Opitki metalu znajdujace sig
zardwno w zatyczce do uszu, jak i w sznurku mozna fatwo wykry¢ za pomocg automatycznego sprzgtu.

PRZECHOWYWANIE | KONSERWACJA: Przed uzyciem przechowywac w suchym, czystym i niezanieczyszczonym miejscu. Unikaj
bezposredniego Swiatta stonecznego. Jednorazowe zatyczki do uszu nalezy wymieniac po kazdym uzyciu i utylizowa¢ w miejscu niedostgpnym
dla dzieci, zgodnie z lokalnymi przepisami. Sprzet ten jest przeznaczony do uzytku osobistego i nie powinien by¢ udostepniany réznym
operatorom. Transportuj zatyczki do uszu w oryginalnym opakowaniu.

UWAGA: Chociaz doktadamy wszelkich staran, aby materiat majacy kontakt ze skérg uzytk niep t reakcji j, moze sig
tak nie zdarzy€ u niektérych podatnych os6b. W razie wystapienia ktdregokolwiek z tych probleméw nalezy natychmiast zaprzesta¢ noszenia
ochronnikéw stuchu i zwrdci¢ sig po porade do specialisty.

PODMIOT GOSPODARCZY (UE): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. DO2 AN25. Irlandia.

PRODUKT SPELNIA WYMAGANIA: Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 w sprawie $rodkow ochrony
indywidualnej (PPE).

BADANIE TYPU (MODUL B), CERTYFIKATY WYDANE PRZEZ: CCQS Certiﬁcation,ServTces Limited, Block 1Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [Jednostka notyfikowana UE nr 2834] SOI podlegaja procedurze oceny zgodnosci, zgodnosé

2 typem w oparciu o zapewnienie jakosci procesu produkeji, (Modut D), pod nad: jednostki notyfik j: BSI Group The Netherland:

BV, Say Building, John M. k lein 9, 1066 EP, A fam, Holandia. [Jednostka notyfikowana UE nr 2797] Deklaracjg zgodnosci mozna
obejrze¢ i pobrac ze strony gg-doc.com/skytec.

PRODUCENT: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, Wielka Brytania.
www.globusgroup.com T: +44 (0)161 877 4747, E-mail: sales@globusgroup.com.

DANE DOTYCZACE TEUMIENIA

thacz tabele1,2,3

Srednie ttumienie (dB) (1); Odchylenie standardowe (dB) (2); Zaktadana ochrona (dB) (3)

PT - INSTRUGOES DE USO: Ruidos altos no local de trabalho podem ser muito prejudiciais 2 audicéo e geral gradualmente,
de modo que os funciondrios ndo tomam i dos perigos até que jd tenham d lvido perda auditiva Além da
perda auditiva gradual, ha também a perda auditiva resul de ruidos inose altos. Esses protetores auriculares

ajudam a reduzir a exposicdo a ruidos perigosos e outros sons altos.
E recomendével que o usuario garanta que:
- Os protetores auriculares sejam colocados, ajustados e mantidos de acordo com as instrugdes do fabricante.
- Os protetores auriculares devem ser usados sempre em ambientes onde haja ruido perigoso.
Observacao: esses protetores auriculares sao descartaveis e devem ser usados apenas uma vez.
AVISO: 1. Se as recomendagdes acima ndo forem seguidas, a protegéo oferecida pelos protetores auriculares seré severamente prejudicada.
2. Mantenha os protetores auriculares longe de criancas pequenas (risco de inalagéo e asfixia). 3. Este produto pode ser afetado por
certas substancias quimicas. Mais informagdes devem ser obtidas com o fabricante. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 e DP23 Esses protetores
auriculares ndo devem ser usados quando houver risco de o cabo de conexéo ficar preso durante o uso. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 e DP23
Néo remova os protetores auriculares puxando o cabo de interconexéo. 6. A remogéo répida pode danificar o timpano.
LIMITAGOES: A classificagao de ruido nico (SNR) citada para esses produtos é baseada na atenuagao de ruido continuo e esses protetores
auriculares podem néo ser adequados para uso nas seguintes dreas:
- Ambientes de ruido intermitente ou impulsivo, onde hd necessidade de um nivel mais alto de protecao sonora.
- Areas que exigem protecao adicional contra baixas frequéncias em ambientes de alto ruido.
INSTRUGOES DE AJUSTE: Os protetores auriculares devem ser inseridos corretamente antes da exposigo a ruidos perigosos. 1. Com as
méos limpas, role o protetor auricular entre a ponta do polegar e os outros dedos para compacté-lo em um pequeno cilindro sem vincos.
2. Coloque a outra médo e o outro brago sobre a cabeca e puxe suavemente a orelha para cima e para fora para abrir o canal auditivo. 3. Coma
outramdo, insira o protetor auricular no canal auditivo, deixando uma parte suficiente fora do ouvido para permitir sua remogéo.
REMOGAO: Quando néo for mais necessario, use um movimento suave de torgao para quebrar gradualmente o selo antes de remover o
protetor auricular.
MODELOS DP13, DP16 e DP23: Esses protetores auriculares sdo projetados para pessoas que trabalham em situades em que um protetor
auricular perdido inadvertidamente pode causar problemas e, portanto, deve ser detectével por equipamento de triagem de metais.
Situagdes comuns incluem prc ) de ali fabricagdo de produtos f: icos, roupas, calgados, brinquedos e fabricacdo de
equipamentos esportivos. As limalhas metélicas contidas no plugue e no fio auricular podem ser facilmente detectadas usando equipamento
automatizado.
ARMAZENAMENTO E MANUTENQI\O: Antes de usar, armazene em ambiente seco, limpo e ndo contaminado. Evite luz solar direta.
Esses protetores auriculares descartaveis devem ser substituidos apds cada uso e descartados longe das criangas, de acordo com a

I 4o local. Este equi € para uso pessoal e ndo deve ser compartilhado por diferentes operadores. Transporte os
protetores auriculares na embalagem original.
ATENGi\O: Embora todos os esforgos sejam feitos para garantir que o material que entra em contato com a pele do usudrio ndo cause uma
reacdo alérgica, isso pode ndo ser o caso para uma minoria de individuos suscetiveis. Em caso de qualquer problema, pare de usar o protetor
auricular imedi € procure ori do profissional
OPERADOR ECONOMICO (UE): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irlanda.
0 PRODUTO ESTA EM CONFORMIDADE COM 0S REQUISITOS DE: Regulamento (UE) 2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho
como Equipamento de Protecdo Individual (EPI).
EXAME DE TIPO, (MODULO B), CERTIFICADOS EMITIDOS POR: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate
Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [Orgéo Notificado da UE n? 2834] O EP! esta sujeito ao procedimento de avaliagéo de )
conformidade, conformidade com o tipo com base na Garantia de Qualidade do processo de produgo, (Médu\q D), sob a superviséo do Orgéo
Notificado: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterda, Holanda. [Orgao Notificado da UE n®
2797] A Declaragdo de Conformidade pode ser visualizada e baixada em gg-doc.com/skytec.
FABRICANTE: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, Reino Unido.
www.globusgroup.com T: +44 (0)161 877 4747, E-mail: sales@globusgroup.com.
DADOS DE ATENUAGAOQ
Vertabela1,2,3
Atenuagdo média (dB) (1); Desvio Padréo (dB) (2); Protecao Assumida (dB) (3)

RO - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE: Zgomotul puternic la locul de muncé poate déuna foarte mult auzului si de obicei se intampla treptat,
astfelincat angajatii s nu constientizeze pericolele pand cand nu au dezvoltat deja pierderea permanenta a auzului. Pe langa pierderea
treptatd a auzului, exista si pierderea auzului care rezultd din zgomote bruste si extrem de puternice. Aceste dopuri pentru urechi ajuta la
reducerea expunerii la zgomote periculoase si alte sunete puternice.

Se recomanda ca purtatorul sa se asigure ca:

+ dopurile pentru urechi sunt montate, reglate si intretinute in conformitate cu instructiunile producétorului.

- dopurile de urechi sunt purtate tot timpul in medii in care existé zgomote periculoase.

Noté: Aceste dopuri de urechi sunt de unicé folosintd si sunt destinate doar pentru o singuré utilizare.

AVERTISMENT: 1. Dacé recomandarile de mai sus nu sunt respectate, protectia oferita de dopurile de urechi va fi grav afectatd. 2. Tineti
dopurile pentru urechi departe de copiii mici (risc de inhalare si sufocare). 3. Acest produs poate fi afectat de anumite substante chimice.
Informatii suplimentare ar trebui sé fie ciutate de la producator. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 si DP23 Aceste dopuri de urechi nu trebuie
utilizate acolo unde exista riscul ca cablul de conectare sa fie prins in timpul utilizarii. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 si DP23 Nu indepértati
dopurile de urechi tragand de cablul de interconectare. 6. Indepértarea rapida poate deteriora timpanul.

LIMITARI: Clasa de zgomot unici (SNR) indicats pentru aceste produse se bazeazi pe atenuarea zgomotului continuu si este posibil ca aceste
dopuri de urechi sa nu fie adecvate pentru utilizare in urmatoarele zone:

- Medii cu zgomot intermitent sau impulsiv in care este nevoie de un nivel mai ridicat de protectie a sunetului.

- Zone care necesita protectie suplimentaré impotriva frecventelor joase in medii cu zgomot ridicat.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE: dopurile pentru urechi trebuie introduse corect inainte de expunerea la zgomote periculoase_. 1. Cumainile
curate, rotiti dopul pentru urechi intre varful degetului mare si degete pentru a-| compacta intr-un cilindru mic, fara cute. 2. Intindeti cealalta
mand si bratul deasupra capului si trageti usor urechea in sus siin exterior pentru a deschide canalul urechii. 3. Cu cealaltd ménd, introduceti
dopul pentru ureche in canalul urechii, ldsand suficient din el in afara urechii pentru a permite indepartarea acestuia.

DEMONTARE: Cénd nu mai este necesar, utilizati o miscare usoara de résucire pentru a rupe treptat sigiliul inainte de a scoate dopul de
ureche.

MODELE DP13, DP16 si DP23: Aceste dopuri pentru urechi sunt concepute pentru persoanele care lucreaza in situatii in care un dopul

de urechi pierdut din greseald poate cauza probleme si, prin urmare, trebuie s fie detectabile de echipamentele de ecranare metalice.
Situatiile obignuite includ procesarea alimentelor, productia de produse farmaceutice, imbracamintea, incaltamintea, jucariile, fabricarea
echipamentelor sportive. Pilitura de metal continuté atat in dopul de ureche, cat siin cablu poate fi detectatd cu usurint folosind
echipamente automate.

DEPOZITARE $IiNTRE]INERE: Tnainte de utilizare, depozitati intr-un mediu uscat, curat, necontaminat. Evitati lumina directa a soarelui.
Aceste dopuri de urechi de unica folosint trebuie inlocuite dupa fiecare utilizare i trebuie aruncate departe de copii, conform reglementérilor
locale. Acest echipament este pentru uz personal si nu ar trebui sa fie partajat de diferiti operatori. Transportati dopurile pentru urechi cu
ambalajul original.

ATENTIE: Desi se depun toate eforturile pentru a se asigura ca materialul, care intré in contact cu pielea purtatorului, nu provoaca o reactie
alergicd, acesta poate sa nu fie cazul unei minoritati de indivizi susceptibili. In cazul oricérei astfel de probleme, nu mai purtati imediat
protectia pentru urechi si solicitati sfatul unui profesionist.

OPERATOR ECONOMIC (UE): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irlanda.

PRODUSUL CONFORM CERINTELE: Regulamentul (UE) 2016/425 al Parlamentului European i al Consiliului ca Echipament Personal de
Protectie (EIP).

EXAMINARE DE TIP, (MODUL B), CERTIFICATE EMISE DE: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate

Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [Organismul notificat UE Nr. 2834] EIP este supus procedurii de evaluare a conformitatii,

conformitatea cu tipul pe baza procesului de supraveghere a calitatii (Modulul BSI Grupul de productie), The Netherlands BV, Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Tarile de Jos. [Organismul notificat UE nr. 2797] Declaratia de conformitate poate fi vizualizatd si
descércatd de pe gg-doc.com/skytec.

PRODUCATOR: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, Marea Britanie.
www.globusgroup.com T: +44 (0)161 877 4747, e-mail: sales@globusgroup.com.

DATE DE ATENUARE

Vezitabelele1,2,3

Atenuare medie (dB) (1); Abaterea standard (dB) (2); Protectie asumaté (dB) (3)

RU - MIHCTPYKLIUA MO MPUMEHEHWIO: pomkuii Wwym Ha paBoyem MecTe MOXET BbiTb 04eHb BPeaEeH Ans cryxa,

11 06bI4HO 3TO MPOMCXOAVT MOCTENEHHO, TaK YTO COTPYAHMKN HE OCO3HAIOT ONACHOCTH, MOKa Y HUX HE PasoBLETCS
MocTOstHHas MoTeps cryxa. MoMUMO MoCTeNeHHoI NOTepU Cryxa CyLLECTBYeT Takke NoTeps Cyxa, BOHUKaloLas B
pesyrbTaTe BHe3amnHbIX M O4YeHb FPOMKIX 3BYKOB. 3T GepyLui NOMOraloT CHU3NTL BO3ENCTBIE ONACHOrO LUyMa v Apyrux
TPOMKVX 3BYKOB.

Monb3oBatento pekoMeHayeTcs y6eanTbCs, YTo:

+ BepyLum ycTaHoBMEHbI, OTPErynnpoBaHbl 1 06CNYXMBAKOTCA B COOTBETCTBUMN C UHCTPYKLMSIMI NPOU3BOAUTENS.

+ Bepywum cneayeT HOCUTb MOCTOSHHO B MECTaX, Iie NPUCYTCTBYET ONacHbIiA LyM.

lMpumeyanme: 3T Gepylum SBNRIOTCS 0HOPA3OBLIMM U NPEHA3HaueHbI TONBKO AN OfIHOPA30BOTO UCMONb30BAHMS.
BHUMAHMUE: 1. Ecnv Bbiluen3noxeHHble pekoMeraaLmumi He cobniofaiotes, To 3awura, obecneynsaemas Gepywamm,
ByneT cyLLecTBEHHO CHIKeHa. 2. XpaHuTe GepyLum B He[OCTYNHOM ANs ManeHbkux AeTel MecTe (PUCK BAbIXaHus 1
yaywbs). 3. Ha AaHHbI NPOAYKT MOryT OKa3biBaTb BO3AENCTBIE ONpeeneHHbIe XUMUYeckue BeLyecTsa. [JononHuTenNbHY0
MHcopMaLyio criedlyeT 3anpocuTh y npoussoputens. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 u DP23 3tv bepywum He cnepyet
1CroNb30BaTh TaM, e CyLUECTBYET PUCK 3aLLEMNEHNS COBANHUTENBHOTO LHYPa BO BPEMS cnonb3osaHus. 5. DP12,
DP13, DP16, DP22 1 DP23 He chumaiiTe GepyLun, NOTsHyB 3a CoeAnHUTENbHbIA LWHYP. 6. BbiCTpoe CHsTUe MoXeT
NPUBECTY K NOBPEXAEHNI0 BapabaHHO! nepenoHK.

OrPAHUYEHUA: Mokasatenb yposHs Wwyma (SNR), ykasaHHbIit Ans 3TUX U3AENKil, OCHOBaH Ha ocniabnexnn
HenpepbIBHOTO LUyMa, 1 3TV GepyLur MOryT He NOAXOANTb NS UCMOMb30BAHKS B CRIEAYIOLMX YCTIOBUSX:

- B ycnoBusix npepbIBUCTOrO MM UMNYNBCUBHOTO Wyma, rae TpeGyeTcs Gonee BbICOKMIA YPOBEHD 3BYKOU3ONALMN.

- O6nacty, TpebytoLme AONOMHUTENBHOM 3aLLMTLI OT HU3KIX YACTOT B YCIOBHSIX BbICOKOTO YPOBHS LUyMa.
WHCTPYKLMM NO YCTAHOBKE: BepyLun HeobxoavMo NpaBunbHO BCTABNAT Nepef BO3AECTBIEM ONACHOTO LuyMa.
1. YncTbIMM pykamn ckaTaiiTe GepyLun Mexay KoH4MKamy GOMbLUOTO NanbLia v 0CTanbHbIX NanbLes, 4Tobbl CKaTb UX B
HebonbLol LunuHAp 6e3 cknaaok. 2. [ipyrylo pyKy BLITRHUTE HAZ ronoBoit M OCTOPOXHO MOTSHUTE YXO BBEPX U HApYXY,
4T06bI OTKPLITL CNYXOBOIA MPOXOA. 3. [lpyroit pykoit BcTaBbTe GepyLum B YLIHOW KaHan, 0CTaBUB AOCTATO4HYIO YacTb
CHapyXu yxa, YToBbl ee MOXHO Bbino BbIHYTb.

CHATUE: Korza 6epytum 6onblue He HyXHbl, 0CTOPOXHO BpaLLaTenbHbIM [BVKEHUEM NOCTENEHHO HapyLuaiTe
TePMETUYHOCTb, NPEXAE YEM BbIHYTb UX.

MOMENW DP13, DP16 1 DP23: 3 6epyLum npegHasHayeHs! Ans Miofeit, paboTatolmx B cuTyaumsix, korga
HenpeaHamepeHHas noteps Gepylua MOXET Bbl3BaTb MPOGNEMbI, 1 NOITOMY UX HEOBXOAVMO OGHAPYXHUTb C MOMOLLbIO
obopynoBaHus 4nst IPOBEpKY Ha Hannune MeTanma. K Hanboree pacnpocTpaHeHHbIM CUTYaLusiM OTHOCATCS nepepaboTka
MULLEBbIX MPOAYKTOB, (hapMaLieBTU4YECKOE NMPOU3BOACTBO, MPOM3BOACTBO OAEXKMbI, 06YBY, UTPYLLEK, CIOPTUBHOTO
MHBeHTapsi. MeTannuyeckue onunku, coepxalivecs kak B GepyLuax, Tak v B LIHype, MOXHO Nerko 06HapyxuTh ¢
TOMOLLbHO aBTOMATU4eCKkoro 06opyAoBaHUS.

XPAHEHWE W OBCNYXUBAHMUE: Mepep ncnonb3oBaHeM XpaHUTb B CYXOM, YUCTOM, HE3arpsisHEHHOM MecTe.
V36eraitte nonafaHns NpAMbIX CONMHEUHbIX Myyeit. 3Tn oiHOpa3oBble bepylun He0BXOANMO 3aMeHSATL Nocne Kaxaoro
VCTIONb30BaHWS! M YTUNM3NPOBATL B HEAOCTYMHOM [i71st IeTeil MECTe B COOTBETCTBIM C MECTHbIMM npaBinamy. [laHHoe
06opynoBakue NpeaHasHa4YeHo A71st IMYHOTO NOMb30BaHMS 11 He AOMKHO MCTONb30BATLCS COBMECTHO C APYruMM
onepatopami. TpaHcropTupyiiTe BepyLun B opuriHanbHON ynakoBke.

BHUMAHWE: HecmoTpsi Ha To, YTO Mbl NpUnaraem Bce yCunins, YTobbl Matepuan, KOHTaKTUPYHLLWIA C KOXeN
1orb30BaTeNs, He Bbl3blBaN annepruieckoil peakLyi, 3T0 MOXET He COOTBETCTBOBATL TPeGOBaHNAM MEHbLUMHCTBA
BOCTIPUMMUVBIX Niofel. B cryyae BO3HUKHOBEHMst Mo06HOI MpoGrieMbl HeMEAEHHO MpeKpaTUTe UCToNb3oBaHe
3aLLMTHBIX HAYLLHUKOB 11 06paTUTECh 33 MPO(ECCUOHANbHOM KOHCYTbTALMeR.

3KOHOMWYECKMI OMEPATOP (EC): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, [ly6nuH. 102 AH25. Vipnargus.
W3OENUE COOTBETCTBYET TPEBOBAHUSAM: Pernamenta (EC) 2016/425 Esponeiickoro napnametTa v Coeta B
OTHOLLIEHUW CPECTB MHANBMAYanbHOI 3awuTel (CU3).

OKCMEPTU3A TUMA (MOAYIb B), CEPTUOUKATLI BbIAHbI: CCQS Certification Services Limited, Block 1
Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [YnonxHomouerHblit opras EC Ne 2834] CUA3
NoANexar npoLie/lype oLieHKIn COOTBETCTBIS, COOTBETCTBUSA TUMY Ha OCHOBE 0BEeCneyeHNs KauecTsa NPON3BOACTBEHHOTO
npouecca (Mopynb D), noa Haa3opom ynonHomoyeHHoro opraHa: BSI Group The Netherlands BY, Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP, Amctepaam, Hunepnanppbl. [YnonHoMoueHHblit oprad EC Ne 2797] [leknapaLiuio 0 COOTBETCTBUN
MOXHO NPOCMOTPETb U 3arpy3unTs ¢ caitta gg-doc.com/skytec.

MPOU3BOAUTEb: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH,
BenukoBputanus. www.globusgroup.com T: +44 (0)161 877 4747, E-Mail: sales@globusgroup.com.

[AHHBIE MO 3ATYXAHUIO

Cwm. Tabnuuy 1,2, 3.

CpepHee 3atyxahue (ab) (1); CtanpapTHoe oTknoxerve (ab) (2); Mpeanonaraemas sawwra (ab) (3)

SK - NAVOD NA POUZITIE: Hiasity hluk na pracovisku mdze velimi poskodit sluch a zvyGajne k nemu dochédza postupne, takze zamestnanci
si neuvedomuji nebezpecenstva, kym sa u nich uz nevyvinie trvald strata sluchu. Okrem postupnej straty sluchu existuje aj strata sluchu,
ktora je vysledkom nahlych a extrémne hlasnych zvukov. Tieto $tuple do usi pomahajd znizovat vystavenie sa nebezpecnému hluku a inym
hlasnym zvukom.

Odportica sa, aby sa pouzivatel'ubezpeéil, Ze:

- Zatky do usi sti nasadené, nastavené a udrziavané v stilade s pokynmi vyrobcu.

- Zatkové chranice sluchu sa vidy nosia v prostrediach s nebezpecnym hlukom.

Pozndmka: Tieto Stuple do usi st jednorazové a urcené len na jedno poufitie.

UPOZORNENIE: 1. Ak sa vysSie uvedené odporicania nedodrzia, ochrana poskytovana zétkami do usi bude vazne narusend. 2. Zatky do usi
uchovavajte mimo dosahu malych deti (riziko vdychnutia a udusenia). 3. Tento produkt mdze byt ovplyvneny urcitymi chemickymi latkami.
Dalsie informdcie i vyZiadajte od vyrobcu. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Tieto Stuple do usi by sa nemali pouzivat tam, kde existuje
riziko, Ze sa pri pouZivani zachyti pripojovaci kabel. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Neodstranuite zatky do usi tahanim za prepojovaci
kabel. 6. Rychle vybratie mdze poskodit bubienok.

OBMEDZENIA: Jednotné hodnotenie hluku (SNR) uvedené pre tieto produkty je zalozené na timeni nepretrzitého hluku a tieto Stuple do usi
nemusia byt vhodné na poutitie v nasledujicich oblastiach:

-V prostredi s prerusovanym alebo impulzivnym hiukom, kde je potrebnd vysSia droven ochrany pred zvukom.

- Oblasti, ktoré vyzadujii dodatocni ochranu pred nizkymi frekvenciami v prostredi s vysokym hlukom.

POKYNY NA MONTAZ: Pred vystavenim nebezpecnému hluku musia byt zatky do usi spravne viozené. 1. Cistymi rukami zrolujte zétku medzi
palcom a prstami, aby ste ju zhutnili do malého valca bez zahybov. 2. Natiahnite druhd ruku a rameno nad hlavu a jemne potiahnite ucho
smerom nahor a von, aby ste otvorili zvukovod. 3. Druhou rukou zasuiite usni zatku do zvukovodu a ponechajte jej dostatok mimo ucha, aby
ste jumohli vybrat.

ODSTRANENIE: Ked'u3 nie je potrebné, pouite jemny kritiaci pohyb na postupné odlomenie tesnenia pred odstranenim zatky do usi.
MODELY DP13, DP16 & DP23: Tieto Stuple do usi s é pre ludi jlicich v situaciach, kde neimyselne stratend Stuple do usi
méze spdsobit problémy, a preto musia byt detekovatelné kovovym tieniacim zariadenim. Bezné situdcie zahffiajli spracovanie potravin,
farmaceutickd vyrobu, odevy, obuv, hracky, vyrobu $portovych potrieb. Kovové piliny obsiahnuté v zétke do usi a $niirke mozno fahko zistit
pomocou automatizovaného zariadenia.

SKLADOVANIE A UDRZBA: Pred poufitim skladujte v suchom, istom, nekontaminovanom prostred. Vyhnite sa priamemu sineénému
Ziareniu. Tieto jednorazové zétky do usi musia byt vymenené po kazdom pouziti a mali by byt zlikvidované mimo dosahu deti v stlade

s miestnymi predpismi. Toto zariadenie je urcené na osobné poutitie a nemali by ho zdielat rézni operétori. Zatky do usi prepravujte v
origindlnom baleni.

UPOZORNENIE: Aj ked'sa vynakladé maximalne silie na to, aby materiél, ktory prichédza do kontaktu s pokozkou uZivatela, nevyvolal
alergickd reakciu, nemusi to platit pre mensinu vnimavych jedincov. V pripade akéhokolvek takéhoto problému okam?ite prestarite pouzivat
chranice sluchu a vyhladajte odbornd radu.

EKONOMICKY OPERATOR (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irsko.

VYROBOK VYHOVUJE POZIADAVKAM: Nariadeniu Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425 ako osobné ochranné prostriedky (OOP).
TYPOVA SKUSKA, (MODUL B), GERTIFIKATY VYDANE: CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [Notifikovany organ EU ¢. 2834] OOP podlieha postupu posudzovania zhody, zhoda s typom na
zdklade procesu zabezpecenia kvality, D Notifikovany urga’n dohladu: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9,
1066 EP, Amsterdam, Holandsko. [Notifikovany organ EU ¢. 2797] Vyhlasenie o zhode si mdzete pozriet a stiahnut z gg-doc.com/skytec.

VYROBCA: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK. www.globusgroup.com
T +44(0)161 877 4747, E-mail: sales@globusgroup.com.

UTLUMNE UDAJE

Pozritabulku1,2, 3

Stredny dtim (dB) (1); Smerodajnd odchylka (dB) (2); Predpokladana ochrana (dB) (3)

SL - NAVODILA ZA UPORABO: Glasen hrup na delovnem mestu lahko zelo poskoduje sluh in se obicajno zgodi postopoma, tako da se
zaposleni zavedajo nevarnosti Sele, ko Ze razvijejo trajno izgubo sluha. Poleg postopne izgube sluha obstaja tudiizguba sluha, ki je posledica
nenadnih in izjemno glasnih zvokov. Ti uesni Cepki jo zmanjSatii lj hrupu in drugim glasnim zvokom.
Priporocljivo je, da uporabnik zagotovi, da:

- s0 usesni Cepki namesceni, prilagojeni in vzdrzevani v skladu z navodili proizvajalca.

- Usesne cepke nosite ves Cas v okoljih, kjer obstaja nevaren hrup.

Opomba: Ti uSesni ¢epki so za enkratno uporabo in so namenjeni samo enkratni uporabi.

OPOZORILO: 1. Ce zgornjih priporoéil ne upostevate, bo zascita, ki jo nudijo usesni cepki, resno oslabliena. 2. Usesne cepke hranite izven
dosega majhnih otrok (nevarnost vdihavanja in zadusitve). 3. Na ta izdelek lahko vplivajo nekatere kemicne snovi. Za dodatne informacije

se obrnite na proizvajalca. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 in DP23 Teh usesnih Cepkov ne smete uporablati, kjer obstaja nevarnost, da bi se
povezovalni kabel med uporabo ujel. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Ne odstranjujte uSesnih cepkov z vieko za povezovalni kabel. 6. Hitra
odstranitev lahko poskoduje bobnic.

OMEJITVE: Enkratna ocena hrupa (SNR), navedena za te izdelke, temelji na dusenju neprekinjenega hrupa in ti usesni cepki morda niso
primerni za uporabo na naslednjih obmocjih:

- Obcasno aliimpulzivno hrupno okolje, kjer je potrebna visja raven zvocne zascite.

- Obmocja, ki zahtevajo dodatno zascito pred nizkimi frekvencami v okoljih z visokim hrupom.

NAVODILA ZA NAMESTITEV: Pred izpostavljanjem nevarnemu hrupu je treba usesne cepke pravilno vstaviti. 1. S Cistimi rokami povaljajte
usesni cep med konico palca in prsti, da ga stisnete v majhen valj brez gub. 2. Drugo roko iztegnite ¢ez glavo in nezno povlecite uho navzgor
in navzven, da odprete usesni kanal. 3. Z drugo roko vstavite uSesni ¢ep v uSesni kanal, pri Cemer ga pustite dovolj zunaj usesa, da ga lahko
odstranite.

ODSTRANJEVANJE: Ko ga ne potrebujete vec, z neznim vrtljivim gibom postopoma zlomite tesnilo, preden odstranite usesni cep.

MODELI DP13, DP16 & DP23: Ti usesni cepki so zasnovani za ljudi, ki delajo v situacijah, kjer lahko nenamerno izgubljeni uSesni éep povzroci
te7ave, zato jih mora zaznati oprema za kovinske zaslone. Pogoste situacije vkljucujejo predelavo hrane, farmacevtsko proizvodnjo, proizvodnjo
oblacil, obutve, igrac, $portne opreme. Kovinske ostruzke v uSesnem epu in vrvici je mogoce zlahka zaznati z avtomatsko opremo.
SHRANJEVANJE IN VZDRZEVANJE: Pred uporabo hranite v suhem, Gistem in nekontaminiranem okolju. lzogibaite se neposredni soncni
svetlobi. Te uSesne cepke za enkratno uporabo je treba zamenjati po vsaki uporabi in jih zavrzite stran od otrok v skladu z lokalnimi predpisi. Ta
oprema je za osebno uporabo in je ne smejo deliti razlicni operaterji. Usesne Cepke prevazajte v originalni embalazi.

POZOR: Ceprav si prizadevamo zagotoviti, da material, ki pride v stik s kozo uporabnika, ne povzroéi alergiiske reakcije, to morda ne velja za
manjsino dovzetnih posameznikov. V primeru taksne tezave takoj prenehajte nositi zascito za usesa in poisCite nasvet strokovnjaka.
(GOSPODARSKI SUBJEKT (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irska.

IZDELEK JE V SKLADU Z ZAHTEVAMI: Uredba (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in Sveta kot osebna zascitna oprema (0Z0).
PREGLED TIPA, (MODUL B), IZDALA CERTIFIKATE: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [Priglaseni organ EU st. 2834] OZO je predmet postopka ugotavljanja skladnosti, skladnosti s
tipom na podlagi zagotavljanja kakovosti proizvodnega procesa, (Modul D), pod nadzorom priglasenega organa: BSI Group The Netherlands
BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Jam, Ni [Priglaseni organ EU st. 2797] Izjavo o skladnosti si lahko ogledate
in prenesete s spletnega mesta gg-doc.com/skytec.

PROIZVAJALEC: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK. www.globusgroup.com

T: +44(0)161 877 4747, E-posta: sales@globusgroup.com.

PODATKI 0 DUSENJU

Glej tabelo1,2,3

Povprecno dusene (dB) (1); Standardni odklon (dB) (2); Predpostavljena zascita (dB) (3)

SV - BRUKSANVISNING: Hogt ljud pa arbetsplatsen kan vara mycket skadligt for htrseln och det sker vanligtvis gradvis, s att anstélida
inte & medvetna om farorna forrén de redan har utvecklat permanent hrselnedséttning. Forutom gradvis hdrselnedséttning finns det ocksé
hdrselnedséttning som beror pé pléitsliga och extremt htga ljud. Dessa dronproppar hjlper il att minska exponeringen for farligt ljud och
andra hoga ljud.

Det rekommenderas att biiraren ser till att:

+ Oronpropparna monteras, justeras och underhalls  enlighet med tillverkarens instruktioner.

- Oronpropparna bérs hela tiden i miljder dér det forekommer farligt buller.

Obs: Dessa Gronproppar ér avsedda for engangsbruk och &r endast avsedda for engangsbruk.

VARNING: 1. Om ovanstéende rekommendationer inte foljs kommer skyddet som 6ronpropparna ger att forsamras allvarligt. 2. Hall
Gronproppar borta fran sma barn (risk fér inandning och kvévning). 3. Denna produkt kan paverkas av vissa kemiska &mnen. Ytterligare
information bor sokas fran tillverkaren. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Dessa dronproppar ska inte anvéndas dér det finns risk

for att anslutningssladden kan fastna under anvandning. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 & DP23 Ta inte bort Gronproppar genom att dra i
kopplingskabeln. 6. Snabb borttagning kan skada trumhinnan.

BEGRANSNINGAR: Den enda brusklassificeringen (SNR) som anges for dessa produkter & baserad pa démpningen av kontinuerligt buller
och dessa dronproppar kanske inte &r lampliga for anvandning i foljande omraden:

- Intermittenta eller impulsiva ljudmiljder dér det finns ett behov av en hdgre niva av ljudskydd.

- Omraden som kréver ytterligare skydd mot laga frekvenser | hogljudsmiljger.

MONTERINGSANVISNINGAR: Gronproppar maste siittas i korrekt innan de utséitts for farligt ljud. 1. Med rena hander, rulla 6ronproppen
mellan tumspetsen och fingrarna for att komprimera den till en liten veckfri cylinder. 2. For den andra handen och armen éver huvudet och
dra forsiktigt orat uppat och utat for att Gppna horselgéngen. 3. Med den andra handen sétter du in Gronproppen i hdrselgéngen och lamnar
tillrdckligt med den utanfor drat for att den ska kunna tas bort.

TABORT: Nér det inte langre behdvs, anvand en forsiktig vridningsrdrelse for att gradvis bryta forseglingen innan du tar bort Gronproppen.
MODELLER DP13, DP16 & DP23: Dessa dronproppar &r designade for personer som arbetar i situationer dér en oavsiktligt férlorad dronpropp
kan orsaka problem och dérfor méste kunna upptackas av armsutrustning. Vanliga si betni
lakemedelstillverkning, kldder, skor, leksaker, tillverkning av sportutrustning. Metallspan som finns i bade dronpropp och sladd kan litt

med hjalp av iserad ing.

FORVARING OCH UNDERHALL: Innan anvndning, forvarai en torr, ren, oftrorenad milid. Undvik direkt solljus. Dessa engangs6ronproppar
méste bytas ut efter varje anvindning och ska kasseras pé avstand fran barn enligt lokala foreskrifter. Denna utrustning &r avsedd for
personligt bruk och bor inte delas av olika operatdrer. Transportera Gronpropparna med originalférpackni

FORSIKTIGHET: Aven om allt gors for att sakerstalla att materialet, som kommer i kontakt med bérarens hud, inte orsakar en allergisk
reaktion, kanske detta inte ar fallet fér en minoritet av mottagliga individer. | handelse av nagot sadant problem, sluta omedelbart att béra
hérselskyddet och sok pi S

EKONOMISK OPERATOR (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irland.

PRODUKTEN GVERENSSTAMMER KRAV I: Europaparlamentets och radets forordning (EU) 2016/425 som personlig skyddsutrustning (PPE).
TYPGROV, (MODUL B), CERTIFIKAT UTFARDDA AV: CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [EU Notified Body No. av det anmélda organet: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John
M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Nederlanderna. [EU Notified Body No. 2797] Forsékran om Gverensstammelse kan ses och laddas ner
frdn gg-doc.com/skytec.

TILLVERKARE: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, Storbritannien.
www.globusgroup.com T: +44 (0)161877 4747, e-post: sales@globusgroup.com.

DAMPNINGSDATA

Setabell1,2,3

Genomsnittlig ddmpning (dB) (1); Standardavvikelse (dB) (2); Antaget skydd (dB) (3)

TR - KULLANIM TALIMATLARI: isyerindeki yiiksek giiriiltii isitme duyusuna gok zarar verebilir ve genellikle kademeli olarak gergeklesir; bu
nedenle calisanlar kalici isitme kaybi gelistirene kadar tehlikenin farkina varmazlar. Yavas yavas gelisen isitme kaybinin yani sira, ani ve agin
yiiksek seslere karsi olugan isitme kayiplari da vardir. Bu kulak tikaci tehlikeli giiriltiiye ve dider yiiksek seslere maruz kalmay: azaltmaya
yardimet olur.

Kullamicinin sunlan saglamasi onerilir:

« Kulak tikaclarinin direticinin talimatlarina uygun olarak takilmast, ayarlanmasi ve bakiminin yapilmasi.

« Kulak tikac, tehlikeli giiriltiintin oldugu ortamlarda her zaman takilmalidr.

Not: Bu kulak tikaclan tek kullanimliktir ve yalnizca tek kullanimlik

UYARI: 1. Yukaridaki tavsiyelere uyulmadigi takdirde kulak tikaclaninin sagladigi koruma ciddi sekilde zarar gorecektir. 2. Kulak tikaglarini
kiigiik cocuklardan uzak tutun (solunum ve bogulma riski). 3. Bu {iriin bazi kimyasal maddelerden etkilenebilir. Ureticiden daha detayh

bilgi alinmalidir. 4. DP12, DP13, DP16, DP22 ve DP23 Bu kulak tikaglari, kullanim sirasinda baglanti kablosunun sikisma riski olan yerlerde
kullaniimamalidir. 5. DP12, DP13, DP16, DP22 ve DP23 Kulak tikacini baglanti kablosunu gekerek cikarmayin. 6. Hizli gikanimasi kulak zarina
zarar verebilir.

SINIRLAMALAR: Bu iiriinler icin belirtilen tek giriiltii derecesi (SNR), sirekli giriiltiintin azaltimasina dayanmaktadir ve bu kulak tikaglan
asagidaki alanlarda kullanima uygun olmayabilir:

- Daha yiiksek seviyede ses korumasina ihtiyac duyulan aralikli veya ani giiriilti ortamlan.

- Viiksek glriltiilii ortamlarda dilsiik frekanslara kargi ek koruma gerektiren alanlar.

UYGULAMA TALIMATLARI: Kulak tikaclan tehlikeli giiriltiiye maruz kalmadan 6nce dogru sekilde takilmalidir. 1. Temiz ellerle kulak tikacini
basparmaginiz ve dider parmaklariniz arasinda yuvarlayarak kiiciik, kinsiksiz bir silindir haline getirin. 2. Dider elinizi ve kolunuzu baginizin
{izerine uzatin ve kulaginizi nazikge yukari ve disari dogru cekerek kulak kanalini ain. 3. Diger elinizle kulak tikacini kulak kanaliniza yerlestirin
ve ¢ikarimasina olanak verecek kadar kulak diginda birakin.

GIKARMA: Artik ihtiyac kalmadiinda, kulak tikacini gikarmadan Gnce, contayi yavasca biikerek yavas yavas kirn.

DP13, DP16 & DP23 MODELLERI: Bu kulak tikaci, yanlislikla kaybolan kulak tikacinin sorunlara yol agabilecegi durumlarda galigan kisiler icin
tasarlanmigtir ve bu nedenle metal tarama ekipmanlan tarafindan tespit edilebilir olmasi gerekir. Yaygin durumlar arasinda gida isleme, ilag
{iretimi, giyim, ayakkabi, oyuncak, spor ekipmani iiretimi yer almaktadir. Hem kulak tikacinda hem de kulak ipinde bulunan metal talaglan,
otomatik eki lar kullanilarak kolayca tespit edilebili

DEPOLAMA VE BAKIM: Kullanmadan 6nce kuru, temiz ve kirlenmemis bir ortamda saklayiniz. Dogrudan giines 1s1§ina maruz kalmayin. Bu tek
kullanimiik kulak tikaclart her kull Jan sonra degi: li ve yerel dii uygun olarak gocuklardan uzakta atiimalidir. Bu ekipman
kisisel kullanim icindir ve farkli operatdrler arasinda paylagimamalidir. Kulak tikaclarini orijinal ambalajiyla birlikte tagiyin.

DIKKAT: Giyen kisinin cildiyle temas eden malzemenin aleriik reaksiyona neden olmamasi igin her tiirlii gaba gdsterilmesine ragmen, hassas
kisilerin az bir kismi icin bu durum gegerli olmayabilir. BSyle bir sorunla karsilastiginizda kulak koruy ukull hemen birakin ve
profesyonel yardim alin.

EKONOMiK OPERATOR (AB): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. irlanda.

URUN, Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin Kisisel Koruyucu Donanim (KKD) Yonetmeligi (AB) 2016/4258#39; in GEREKLILIKLERINE
UYGUNDUR.

TiP INCELEMESI, (MODIL B), SERTiFiKALARI VEREN: CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [AB Bildirilmis Kurulus No. 2834] KD, tiretim siirecinin Kalite Giivencesine dayali tipe uygunluk
uygunluk degerlendirme prosediiriine tabidir (Modill D), Bildirilmis Kurulusun gzetimi altinda: BSI Group The Netherlands BV, Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Hollanda. [AB Onaylanmis Kurulug No. 2797] Uygunluk Beyani gg-doc.com/skytec adresinden
goriintilenebilir ve indirilebilir.

TiP INCELEMESI, (MODGL B), SERTiFiKALARI VEREN: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [AB Bildirilmis Kurulus No. 2834] KD, tiretim siirecinin Kalite Giivencesine dayali tipe uygunluk
uygunluk degerlendirme prosediiriine tabidir (Modill D), Bildirilmis Kurulusun gozetimi altinda: BSI Group The Netherlands BV, Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Hollanda. [AB Onaylanmis Kurulug No. 2797] Uygunluk Beyani gg-doc.com/skytec adresinden
gortintiilenebilir ve indirilebilir.
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ZAYIFLAMA VERILERi

Tablo 1,2, 3&#39;e bakin

Ortalama Zayiflama (dB) (1); Standart Sapma (dB) (2); Varsayilan Koruma (dB) (3)
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